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HÍREK , y

PREMIER_______________
Hófehérke és a 7 törpe
címmel egész estét betöltő 
balettjével debütál koreográ­
fusként ifj. Harangozó 
Gyula, a Magyar Nemzeti 
Balett balettigazgatója.
A táncmesejáték zenéjét Ko- 
csák Tibor szerezte, a pre­
miert november 27-én 
tartják az Erkel Színházban. 
Hófehérke: Irina Tsymbal, 
a Királyfi: Oláh Zoltán, a 
Boszorka: Szakály György.

ÚJ BALETTIGAZGATÓ 
DEBRECENBEN________

Egerházi Attila koreográ­
fus, a Pécsi Balett volt művé­
szeti vezetője szeptember 
1-től a debreceni Csokonai 
Színház balettegyüttesét ve­
zeti. A társulat debütáló ba­
lettestjét október 22-én 
tartják, Vágytól...vágyig 
címmel. Egerházi a program 
első részében Sztravinsz­
kij: Tavaszi áldozat című 
művére készített egy Bör- 
leszk című balettet, míg a 
második részben korábbi 
nagysikerű koreográfiáját, a 
Bizet-Scsedrin zenéjére 
komponált Carmen című 
egyfelvonásos táncdrámáját 
mutatja be.

FÖLD___________________
Hollandia EU-elnöksége ide­
jén számos olyan kulturális 
rendezvényre kerül sor, 
amely az új tagállamokra 
irányítja a figyelmet. A 
„Thinking Forward" elneve­
zésű holland kulturális prog­
ram keretében a magyar 
származású holland koreog­
ráfusnő, Krisztina de 
Chátel és a Budapest 
Táncszínház egyedülálló

közös projektet valósított 
meg.
Az Artus Stúdióban -  szep­
tember 8-11. között - újra 
színpadra vitték a Föld című 
produkciót, amely a modern 
táncművészet egyik klasszi­
kusa. A darabot a holland és 
magyar táncosok Magyaror­
szágon és Hollandiában is 
előadják.
A magyar származású kore­
ográfusnő 1976-ban alapí­
totta meg saját együttesét 
Hollandiában. Koreográfiái­
ban a táncot és a zenét kép­
zőművészeti elemekkel ötvö­
zi, az utóbbi időben pedig 
egyre jobban érdeklődik a 
számítógép, a videó és az új 
technológiák iránt. De Chátel 
a minimalista, absztrakt 
táncból indul ki, stílusában 
sajátosan keveredik a ma­
gyar temperamentum egy 
letisztult gondolkodásmód­
dal.
A Föld című kompozíciót 
Krisztina de Chátel 1985-ben 
készítette Philip Glass ze­
néjére (Another Look at Har­
mony, 4. rész) a Hollandiá­
ban évente megtartott Hol­
land Festival számára. 
Díszlete -  Conrad van de 
Ven színpadi látványterve 
alapján - egy kör alakú, ma­
gas földsánc, amelyből a 
táncosok óriási fizikai erőfe­
szítés árán igyekeznek „ki­
törni".
Az elmúlt években Krisztina 
de Chátel munkáiban egyre 
hangsúlyosabban jelenik 
meg a társadalmi mondani­
való. A Föld című koreográ­
fiában is megjelennek olyan 
témák, amelyek máig sem 
vesztettek aktualitásukból: 
például az a küzdelem, amit 
a szellem az anyaggal, az 
egyén a különböző társadal­
mi rendszerekkel szemben 
folytat.

1071 BP„ ROTTENBILLER U. 31. 
TEL.: 06-20-3617821,06-20-9916447

VENDÉGJÁTÉK ________
A londoni Randoom Dance 
Company, amely Anglia egyik 
vezető kortárs együttese, 
szeptember 16-án vendégsze­
repeit a Trafóban. Művészeti 
vezetőjük és koreográfusuk: 
Wayne McGregor mindhá­
rom idehozott koreográfiáját 
(Ataxia, Nemezis, Polar Se­
quences) nagy érdeklődés kí­
sérte.
A produkcióknak két jellegze­
tessége van. Alapja a sajáto­
san összetett McGregor-féle 
tréning-technika s a darabok­
ba szerves alkotórészként be­
lekomponált világítás, amely­
nek hatására az egyszerű 
színpadon új dimenziók, kü­
lönleges terek keletkeznek. A 
táncos és a tér összefüggése 
ezáltal új értelmet nyer: szinte 
kölcsönösen determinálják 
egymást, miközben izgalmas 
látvány születik.
A koreográfiákat McGregor 
ugyanolyan rafináltan és igé­
nyesen építi fel, akárcsak For­
sythe vagy Cunningham, 
csakhogy nála minden „más­
képp" néz ki. Azáltal lesz 
„egyéni", mert technikájában 
a klasszikus balett anyagát, 
főleg az allegro-t használja, de 
annak formavilágát és szabá­
lyos vonalvezetését kitekeri,

kicsavarja és eltorzítja. Ezáltal 
a táncosok úgy hatnak, mint 
értelmi fogyatékos, vagy tor­
zult pszichéjű személyiségek, 
akik sajátos, zárt világukban 
élnek, s - improvizatív hatású, 
viharos erejű mozgássoroza­
tokban -  ebből szeretnének 
kitörni.

TAI-CHI DAO Y IN _____
A Tai-Chi Dao Yin egy új
technika, amelyet a taiwani 
Hsing Wei Mester fejlesztett 
ki. Ez a speciális technika a 
Tai-Chi és a Qi-Gong ötvözete, 
kombinációja.
A figyelem, az összpontosítás 
hangsúlya a külső forma he­
lyett inkább a test belső felfe­
dezésen alapul. Miként a twist­
ing, a rolling, vagy a spiraling, 
a Tai-Chi Dao Yin mozgás is 
egy belső masszázst ad, 
amely egészségünkhöz külö­
nösen hasznos. Megtanítja a 
testet mélyen ellazítani. A Tai- 
Chi Dao Yin-kurzus a test bel­
ső energiájára összpontosítja 
a figyelmet. Erre építi a látha- 
tó/formai mozgásokat, s ezál­
tal a belső energiák és a kör­
nyezet harmóniájához vezet. 
Ez a technika és módszer te­
hát különösen hasznos a tánc­
művészeknek, mert a moz-
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gáseredetet nem fizikai érte­
lemben, izomalapon tanítja, 
hanem a belső energia hasz­
nálatára tanít meg.

•

Az első magyarországi Tai-Chi 
Dao Yin és modern tánc kur­
zusnak a Trafó nyújt otthont
2004. november 1-5. kö­
zött. A kurzust a taiwani Chi­
ang-Mei Wang vezeti, akit 
Seregi Viktória mutat be la­
punknak:
Chiang-Mei Wang táncmű­
vész pályáját a taiwani Nem­
zeti Művészeti Intézetben 
kezdte, ahol Graham-, Limon- 
és release-technikát tanult, 
valamint klasszikus balett-, 
tradicionális kínai táncművé­
szet- és harcművészet képzés­
ben részesült több mint öt 
éven át.
Egyetemi diplomájának meg­
szerzése után táncművész! 
karrierjét a taiwani Cloud Ga­
te Táncszínházban folytatta, 
amely a London Times szerint 
„Ázsia vezető táncszínháza", s 
ahol kilenc évig szólótáncos, 
két évig - Lin Hwai-Min művé­
szeti igazgató mellett - próba­
vezető asszisztens, majd igaz­
gató és az együttes egyik mo­
dern tánctanárja. Mellesleg a 
Cloud Gate Táncszínház mes­
terien magas színvonalon öt­
vözi a kínai táncművészetet, a 
harcművészeti stílust a nyuga­
ti modern tánctechnikákkal. „A 
táncosok technikai tökeletes- 
sége lélegzetelállító" - írta a 
FÁZ frankfurti újság kritikusa a 
turnézó együttes egyik elő­
adása után. A torontoi The 
Globe kritikusi véleménye sze­
rint is a Cloud Gate Company 
a világ egyik legjobb tánc- 
együttese.
2002 óta Chiang-Mei Wang 
Németországban él és alkot, 
mint táncművész, koreográ­
fus. Emellett ú.n. Thai-Chi Dao 
Yin és modern tánctechnika 
kurzusokat tart München, 
Potsdam, Salzburg workshop- 
jain. Nemzetközi táncfesztivá­
lok elismert résztvevője.
A Trafóban rendezendő Tai- 
Chi Dao Yin-kurzus minden, 
táncos előképzettséggel ren­
delkező résztvevőnek ajánlott. 
A Tai-Chi Dao Yin tréningen és 
a modern tánctechnikán kívül 
Chiang-Mei Wang egy rövid 
koreográfiát is megtanít a kur­
zuson. Ezt a kurzust színház­
termi demonstráció követi a 
Trafó színpadán, 2004. no­
vember 7-én.

BALANCHINE _________
A Stuttgarti Balett társulata 
az egyetlen, amelyik a német 
balett-társulatok közül meg­
emlékezett George Balanchine 
születésének centenáriumáról. 
John Cranko, majd Marcia Ha- 
ydée igazgatása alatt a társu­
lat egyáltalán nem tartott Ba- 
lanchine-műveket a repertoár­
ján. Reid Anderson hozta 
vissza a neoklasszikát -  írja 
Angela Reinhardt a „tanz.jour- 
nal" 2004.5. számában de 
még nála is a Cranko-drámák 
adták a repertoár döntő részét.

A „Celebrate Balanchine!" című 
est azonban - előadásról elő­
adásra -  azt mutatja, hogy a 
megfiatalodott stuttgarti társu­
lat már egyre tisztábban érzi 
Balanchine stílusát, s hogy a 
neoklasszika - miként ezt az 
Apollo, a Szerenád és A 
négy vérmérséklet interpre­
tálása mutatja -, időközben 
egyre erősebben tartozik hozzá 
a mai társulat repertoárjához.

VERSENYEK ___________
2005. január 23-30. között
rendezik meg a svájci balett­
paradicsomban a 30. Prix de 
Lausanne nemzetközi tánc- 
és balettversenyt az 1987. ja­
nuár 1. és 1989. december 
31. között született táncosok 
számára.

•

NYIBC-2005. - A következő 
New York-i Nemzetközi Ba­
lettversenyt - az igazgató 
Ilona Copen koncepciójával 
és szervezésében - a jövő év 
júniusában tartják, június 6.
és 26. között.

•

Az 5. Japán Nemzetközi Ba­
lett- & Modern Táncversenyt
Nagoyában rendezik meg
2005. július 9-17. között.
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évfolyam  
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Ára: 485,- Ft
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Közreműködik: a Budapesti Operett Színház musical tánckara 

Fotó: Mohos Angéla
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KÖNYVJELZŐ

Szilágyiné Katona Olga:

Táncoktatás Művészei

Szilágyiné Katona Olga

T án co kta tás
M űvésze i

„Kedves O lvasó! A jánlom  a könyvet 
azoknak, ak iket érdekel egy kü lön le­
gesen szép szakm a m egism erése; a 
táncoktatók m unkája ." -  Ezzel a rövid 
mondattal köszön el szerény, de fon­
tos kis kötetének hátsó borítóján a 
szerző-szerkesztő: Szilágy iné Katona  
Olga, aki időt és energiát szánt arra, 
hogy maradandó emléket állítson egy 
kitűnő magyar táncpedagógusnak. 
Annak a Réti Piroskának, aki saját 
megtakarított pénzéből 1985-ben nem 
autót vett, hanem díjat alapított kollé­
gái számára. Mert úgy érezte, sokan 
közülük több odafigyelést, több elis­
merést érdemelnek, mint amennyit 
addig a szakma nyújtani tudott. S 
mert jól tudta: az elismerés, az odafi­
gyelés rendkívüli hajtóerővé képes 
válni mindazoknak a lelkében, akik 
amúgy is áldozatos munkával oktatják 
hétről hétre, évről évre az arra vállal­
kozó gyerekeket.

A szerző nem riporter, nem képzett 
újságíró. Dicséretére legyen mondva: 
e kötet szerkesztőjeként igyekezett 
csaknem minden Réti Piroska-díjas 
pedagógussal beszélgetni, és az el­
hangzottakat -  ahogyan ő fogalmazta 
- papírra vetni.

Bár az alapítón kívül mindössze ti­
zenhat pedagógus szólal meg, illetve 
ír-küld levelet, e könyvben mégis a 
hazai amatőr balettoktatás jelenlegi 
színvonala tükröződik. Ezért a „Tánc­
oktatás Művészei" című kiadvány (bár 
nem tudni, hogy címében miért névelő 
nélkül és kétszer is nagybetűvel) nem

csak kedves emlék a Réti Piroska-díja- 
soknak, de egyszersmind a magyar 
táncszakma egyik édes, bár meglehe­
tősen mostohán kezelt gyermekének 
mai látlelete is. Örömökkel és gondok­
kal, álmokkal és vágyakkal, csalódá­
sokkal és beletörődésekkel.

A hibákat pedig felmenti a kötetet 
életre hívó szeretet.

Kaán Zsuzsa

Ásó István 
visszaemlékezései

Együttesünk múltja már nem szo­
rítkozik csak az emlékezetre. 1979- 
ben Szabó Lajos írta meg a 25 év tör­
ténetét. A félévszázados évfordulóra 
Botos József az 50 év történetét írta 
meg (Székesfehérvár, 1999. Álba Ré- 
gia Táncegyesület). Mindkettő elhiva­
tottan -  törekedve a tárgyilagosságra, 
tényszerűségre -  íródott meg. Az 
egyik kevesebb ismerettel, a másik 
több tapasztalattal, alapossággal, idő­
ben már megélve, de „belülről", benne 
élve, mely a munka hevétől, a lelkese­
déstől fűtötten, egy-két dolgot tán 
szubjektivebben értékelt, ítélt meg.

Mindkettőből maradt ki fontos dolog 
- nemcsak időponti, vagy tárgy téve­
dés -, hanem a lelkesítő, újra élni 
akaró, táncoló ember, aki később ho­
vatartozását kívánta ezzel bizonyítani.

Nem érzem szükségét fenti művek 
kritikájának. Summája, mérlege a két 
műnek: Szabó Lajosénak a zárszava, 
Botos Józsefének az őszinte, előremu­
tató előszava, a pontos, tisztességes 
kim utatás, de sajnos ez sem nélkülözi 
a szubjektivitást.

Ezek után én mit akarok? Arról írni, 
ami kimaradt, de - szervesen illesz­
kedni a két történet közé. írni egy ke­
veset az előzményekről, a korról, az  
ellentm ondásos gazdaság i és ku ltú r­
po litika i helyzetrő l és azokról a fiata­
lokról, akik elképzelhetetlen körülmé­
nyek között élni, szórakozni, szeretni, 
táncolni akartak. Táncoltak, dolgoz­
tak, hogy ma, itt és ilyen körülmények 
között élhessünk, tanulhassunk, dol­
gozhassunk, táncolhassunk. Megma­
radhassunk magyarnak a volt interna­
cionalizmusban, a van, a létező koz- 
mopolitizmusban. Természetesen ez 
sem nélkülözi a szubjektivitást.

Beszélnem kell arról, hogy miért in­
dult lassan, nehézkesen hazánkban, 
megyénkben a néptáncos élet. Miért 
volt olyan a „Bokréta", vagy az ifjúsági 
szervezetek táncos élete, amilyen 
volt. Nem volt szakemberünk. A nép­
zene terén volt? Csak pár óriás nevet 
említsek; Bartók, Kodály, Lajtha, Vikár

és a többi. Ebben az időben nőtt fel az 
a generáció, amely a világ tudomá­
nyos életét megváltoztatta. A megha- 
sadástól a számítógépen át a magfúzi­
óig.

Miért nem indult e téren is szakem­
berképzés, tudományos kutatás? Pél­
da volt rá.

Úgy alakult, verődött össze - vélet­
lenül? - nem állami irányítással az a 
maroknyi gárda, akik megváltoztatták 
néptáncéletünket. Amennyiben ma­
gyarul táncoltunk, már „magyarko­
dás", nacionalizmus, valami gyanús ir­
redenta, tán még sovén dolog is volt. 
Ki ke ll m ondunk, hogy nem volt elég a 
terü leti csonkítás. A m agyar sze lle ­
met, ku ltú rát is csonk ítan i kellett, és 
ez vonatkozik az úri Magyarországra  
is.

Meg kell említenem, oka volt an­
nak, hogy nem építettünk dupla vágá­
nyé vasútat, hét méternél szélesebb 
közútat. Annak is oka van - előbbinek 
külső, utóbbinak belső -, hogy miért 
talált egymásra olyan nehezen a falu 
és a város. A nemzet kisebbik része 
nem kívánta átvenni, vagy élni azzal a 
kultúrával, mellyel a nagyobbik rész 
élt és megtartotta ezredéven át e ma­
roknyi népet, nemzetet. Miért? A Fe­
jérmegyei Népi Együttes története 
mellett keveset erről is szólni kívánok, 
mert nincs nemzeti kultúra nélkül a 
fenti együttes sem.

Ásó István
(Részlet a kötetből)

Á só  István

VISSZAEMLÉKEZÉSEI

a Fejérmegyei Népi Együttesre 
a XX. századi történelem tükrében 

1945-1976-ig

A szerző magánkiadása, Budapest, 2004.
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-Plóg BÚCSÚZÓUL

Dr . Bogdány Ferenc
1919-2004

85 éves korában elhunyt dr. Bogdány 
Ferenc, akinek neve, bár ő maga soha­
sem volt táncos, mégis szorosan össze­
fonódott a táncművészettel, és táncmű­
vészek sok generációja őrzi emlékét. Az 
Állami Balett Intézetben sok évig dol­
goztam mellette igazgatóhelyettesként. 
Mindketten nyugati nyelvek tanárai lé­
vén, az iskolavezetés munkáján kívül a 
közös szakmai érdeklődés is kapcsot je­
lentett közöttünk. Barátságunk ezért az

ő pályamódosítása után sem szakadt meg. Megtiszteltetésnek 
vettem, hogy amikor régi iskolája volt diákjairól évkönyvet 
készült kiadni, engem kért meg a róla szóló cikk elkészítésé­
re. Mivel szinte halála napjáig aktív volt, nem gondoltam, 
hogy életének adatait nekrológjához fogom megírni.

Bogdány Ferenc Szászrégenben 
született. Édesapja fiatalon lett Gyer- 
gyószentmiklóson iskolaigazgató, de 
Trianon után -  mint annyi magyar ér­
telm iséginek - , neki is át kellett tele­
pülnie Magyarországra. Végül Nyíregy­
házán talált tanári állást. Két fia, Lász­
ló és Ferenc ezt a várost érezték iga­
zán szülővárosuknak. Ott végezték is­
koláikat. Ferenc érettségi után Pesten, 
a legendás Eötvös Kollégiumban foly­
tatta tanulmányait. Francia-német- 
olasz szakon végezte el a budapesti tu­
dományegyetemet, és két évig ugyan­
ott jogot is tanult.

A Toldi Gimnáziumban kezdett taní­
tani. A tanári pályára nem csak apja 
példája nyomán lépett. Nagybátyja 
volt Karsai-Kurzweil Géza, a magyar- 
országi német néprajz egyik legna­
gyobb tudósa, a Tudományegyetem 
magántanára is.

A második világháború éveiben 
előbb a Vallás- és Közoktatásügyi Mi­
nisztériumba rendelték be munkára, 
majd katonaként egy híradós alakulat­
tal amerikai fogságba került. Innen 
szerencsésen hazatérhetett, de bátyja 
az orosz fronton eltűnt. Soha nem tud­
ták meg, hol és mikor halt meg.

Hazatérte után Bogdány Ferenc is­
mét a minisztériumban dolgozott, míg 
1951-ben meg nem bízták az akkori­
ban létrehozott Állami Balett Intézet 
közismereti oktatásának szervezésé­
vel. Ekkor ismerkedtünk meg, és a sok 
szervezés-tervezés munkája közben, 
amit egy új intézmény kifejlesztése,

kereteinek és lehetőségeinek megha­
tározása jelentett, nem is értünk rá ar­
ra gondolni, hogy barátságunk éppen e 
sok évi, a közös elképzelésekért folyó 
munka alapján életreszóló marad.

Az operaházi balettnövendékeket a 
háború előtt az intézményen belül ok­
tatták, egy, a tanyai iskolákhoz hason­
ló, egytanerős, négyosztályos elemi is­
kolában. Ebből fejlesztette ki Bogdány 
Ferenc a nyolcosztályos általános isko­
lát, és -  a jelenleg már Nádasi Ferenc 
nevét viselő -  gimnáziumot.

A szakmai oktatás fejlődésével ké­
sőbb igény támadt a többi művészeti 
ághoz hasonlóan a táncosok főiskolai 
szintű képzésére is. Bogdány Ferenc­
nek nem csekély része volt abban, 
hogy a Magyar Táncművészeti Főiskola 
jelenlegi oktatási szervezete létrejöhe­
tett. Ő maga élete főművének érezte, 
hogy egy művészeti ág társadalmi 
rangjának emeléséhez a maga szakte­
rületén jelentős mértékben hozzájárul­
hatott. Több mint húsz évig, 1951-től 
1972-ig volt a gimnáziumnak, majd a 
későbbi főiskolát megalapozó Művész­
képzőnek is vezetője. „Büszke vagyok 
rá -  írta - , hogy m i nevelhettük a mai 
táncművészek legjavát, beleértve a 
néptáncművészeket is, valamint kiváló 
zeneművészek és artisták egész so­
rát." Ezekben az időkben magam is 
úgy éreztem: valami olyan célért tevé­
kenykedünk, amelynek jelentőségét 
csak visszatekintve értékelik majd iga­
zán az érintettek. De a sok kezdeti ad­
minisztratív akadály és értetlenség so­

ha nem vette el kedvünket, az övét se 
a szívós küzdelemtől.

Földije és évfolyamtársa, Margócsy 
József így emlékezik vissza ezekre az 
évekre: „Feri jólértesültsége aligha­
nem nemzetközi méretű volt. Minden­
esetre, ha balettgimnáziumi irodájá­
ban meglátogattam, minden szintű szí­
nes történetek áradtak felém. Ferinek 
ez a bájos bohémsége ritka volt az öt­
venes években, de minden bizonnyal 
ennek köszönhette, hogy a kettős fő­
nökség, a külön művészeti és külön 
oktatási irányítás ellenére eléggé soká­
ig bírta a Drechsler palotában az isko­
laigazgatóságot. "

Amikor az intézettől megvált, egy 
nemzetközi UNESCO oktatási szakértői 
felkérést kapott. Mindnyájan csodál­
koztunk vállalkozó kedvén, hogy ötven 
év felett még ilyen fontos kulturális te­
vékenységet vállal egy afrikai ország­
ban: Madagaszkáron. Nagy lelkese­
déssel készült, és nagyon sajnálta, 
hogy az ott időközben megváltozott 
politikai viszonyok következtében ez a 
küldetés nem valósulhatott meg.

Az Országos Pedagógiai Intézet fő­
munkatársaként folytatta pályáját. 
Hosszú ideig a francia nyelv országos 
vezető szakfelügyelője volt, majd a 
Képzőművészeti Egyetem Nyelvi Lek­
torátusának vezetőjeként ment nyug­
díjba.

E sok fontos munka mellett maradt 
még ereje és energiája számos szak­
könyv megírására is. Ő készítette töb­
bek között a magyarországi nemzeti­
ségi német nyelvoktatás első tanköny­
veit. Nevét és műveit nemcsak itthon, 
de több külföldi oktatásügyi könyvtár­
ban is számon tartják. Életének szinte 
utolsó napjáig szerkesztette a Képes 
Nyelvmester című angol-német- 
francia-olasz nyelvoktató folyóiratot. 
Polihisztor főszerkesztőjének halálával 
most ez a folyóirat is meghal.

Az oktatásügyben végzett kiváló 
munkájáért számos magyar kitüntetést 
kapott, de legbüszkébb a francia becsü­
letrend tiszti fokozatára, az „Akadémiai 
Pálma" elnevezésű érdemrendre volt, 
amelyet a Francia Köztársaság adomá­
nyozott számára a francia nyelv és kul­
túra magyarországi terjesztéséért.

Szeptember 20-án a Farkasréti 
Temetőben kísérték utolsó útjára. 
Nemcsak családja, volt kollégái s az 
intézmények hivatalos képviselői je ­
lentek meg, hanem számos volt d iák­
ja, azóta neves művészek is. Mosoly­
gós arcát, kedélyesen áradó beszé­
dét, segítőkészségét sokan nem fe­
lejtik.

Horváthné Bánky Dóra
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PROGRAMAJANLAT

2004. O K T Ó B E R  H AVI P R O G R A M JA

1. péntek, 19.00 óra
Kék rapszódia/ 
Vukán-Chopin:

Vizuális hangjegyek
a Budapest Táncszínház előadása

2. szombat, 19.00 óra
Bál, avagy a táncos mulatság
a Bozsik Yvette Társulat előadása

3. vasárnap, 10.30 óra
Hamupipőke

a BM Duna Művészegyüttes előadása

3. vasárnap, 19.00 óra
Ezeregyév

ExperiDance produkció -  Román 
Sándor Tánctársulata

5. kedd, 19.00 óra
Káin kalapja

az Artus - Goda Gábor Társulatának 
előadása

7. csütörtök, 10.30 és 15.00 óra
Csipkerózsika

a Budapest Táncegyüttes előadása

7. csütörtök, 19.30 óra -  
Reflektórium

Tükörmély -  variáció Pygmalion 
témára (premier)

a Duna Táncműhely és a Maszk 
Egyesület 

közös előadása

8. péntek, 19.00 óra
Sztártánc -  balett-est
a Pécsi Balett előadása

9. szombat, 19.00 óra
Dracula

a Budapest Táncegyüttes előadása

10. vasárnap, 10.30 óra Reflektórium  
Karnevál -  Az állatok farsangja 

a Magyar Mozdulatművészeti Társulat 
-  Még 1 Mozdulatszínház előadása

10. vasárnap, 19.00 óra
Mozgásőrültek

a Honvéd Együttes és barátainak 
előadása

12. kedd, 19.00 óra
Mozgásőrültek

a Honvéd Együttes és barátainak 

előadása

12. kedd, 19.30 óra -  Reflektórium
Ördögi kísértések

M. Kecskés András táncpantomim 
előadása

13. szerda, 19.00 óra

Tűzcsizmák és vasmacskák
a Botafogo Táncegyüttes előadása

14. csütörtök, 10.30 és 15.00 óra
Holle anyó

a Budapest Táncszínház előadása

14. csütörtök, 19.30 óra -
Reflektórium

Zsigervirág
batarita előadása

15. péntek, 19.00 és 22.00
Ezeregyév

ExperiDance produkció -  Román 
Sándor Tánctársulata

16. szombat, 19.00

Koncert/Carmen
a Szegedi Kortárs Balett előadása

17. vasárnap, 10.30 óra

Holle anyó
a Budapest Táncszínház előadása

17. vasárnap, 19.00 óra
Ezeregyév

ExperiDance produkció -  Román 
Sándor Tánctársulata

18. hétfő, 19.00 óra
MMS

(premier)
a Fővárosi Mozgó Művek és Ladányi 

Andrea produkciója

19. kedd, 19.30 óra - Reflektórium
Vándorok a viharban/Belső hang 

(PREMIER)
a No Replika Társulat előadása

21. csütörtök, 19.00 óra
Szatmár/A boldog emberek 

(Móricztól...)
a Budapest Táncegyüttes előadása

22. péntek, 19.00 óra
Szatmár/A boldog emberek 

(Móricztól...)
a Budapest Táncegyüttes előadása

24. vasárnap, 10.30 óra

Csipkerózsika
a Budapest Táncegyüttes előadása

24. vasárnap, 19.00 óra 
Argentin Tangó Show

argentin és magyar táncosokkal, 

világbajnokokkal, az Argentin Tangó 

Táncszínház októberi fesztiváljának

keretében

26. kedd, 19.00 óra
Ezeregyév

ExperiDance produkció -  Román 

Sándor Tánctársulata

26. kedd, 19.30 óra -  Reflektórium
Castor és Pollux

a Magyar Mozdulatművészeti Társulat

-  Még 1 Mozdulatszínház előadása

28. csütörtök, 19.00 óra

Credo Hysterica, a csajok
a Compagnie Pál Frenák előadása

28. csütörtök, 10.30 és 15.00 óra -  
Reflektórium

Dó-Ré-Mi
a Közép-Európa Táncszínház előadá­

sai

29. péntek, 19.00 óra

Credo Hysterica, a csajok
a Compagnie Pál Frenák előadása

Vendégelőadások

11. hétfő, 19.30 óra Reflektórium
Egy polgár vallomásai

a Deutsches Theater Budapest 

előadása

A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk.
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PROGRAMAJANLAT

2004. N O V E M B ER  H AVI P R O G R A M JA

2. kedd, 19.00 óra 
Muskétások

ExperiDance produkció
-  Román Sándor Tánctársulata

2. kedd, 19.30 óra -  Refektórium
Báb-világ

a Dream Team Színház előadása

3. szerda, 19.00 óra
BÖRLESZK/CARMEN
BUDAPESTI BEMUTATÓ 

a Debreceni Balett budapesti 
bemutató előadása

4. csütörtök, 20.30 óra
Best of ExperiDance
ExperiDance produkció

-  Román Sándor Tánctársulata
(zártkörű előadás)

5. péntek, 19.00 óra
Bál, avagy a táncos mulatság

a Bozsik Yvette Társulat előadása, 
a LŐRINC GYÖRGY BÉRLET 

1. előadása

5. péntek, 19.30 óra Refektórium
Planéták

M. Kecskés András táncpantomim 
előadása

6. szombat, 19.00 óra
Táncos Magyarok

a Magyar Állami Népi Együttes 

előadása,
a MOLNÁR ISTVÁN BÉRLET 

1. előadása

7. vasárnap, 10.30 óra
Hókirálynő

az Artus -  Goda Gábor Társulatának 
előadása,

a NAPSUGÁR BÉRLET 1. előadása

7. vasárnap, 19.00 óra
Ezeregyév

ExperiDance produkció - Román 
Sándor Tánctársulata

9. kedd, 19.30 óra Refektórium
Pont 3

Berger-Ladjánszki-Jávorka produkció, 
az L1 Táncművek előadása

11. csütörtök, 19.00 óra
Káin és Ábel/Siratófalak

a Magyar Fesztivál Balett zártkörű 
előadása, a Philip Morris Magyar 
Balettdíj Gálaestjének keretében

11. csütörtök, 19.30 óra Refektórium
A kiválasztott

Szabó Réka előadása

12. péntek, 19.00 óra
SIRATÓFALAK • BEMUTATÓ

a Magyar Fesztivál Balett előadása

13. szombat, 19.00 óra,
14. vasárnap, 19.00 óra

Siratófalak
a Magyar Fesztivál Balett előadása

16. kedd, 19.00 óra 
Álom és valóság

-  flamenco táncfantáziák -  
Lippai Andrea és Társulatának 

előadása

16. kedd, 19.30 óra Refektórium
Barbara L.

Gergye Krisztián előadása

17. szerda, 19.00 óra
A boldog emberek (Móricztól...)
a Budapest Táncegyüttes előadása, 

a MAGYAR IRODALOM 
GYÖNGYSZEMEI BÉRLET 1. előadása

18. csütörtök, 10.30 óra
Rókamesék

a BM Duna Művészegyüttes 
zártkörű bérletes előadása

18. csütörtök, 15.00 óra
Rókamesék

a BM Duna Művészegyüttes előadása, 
a KEREKERDŐ BÉRLET 1. előadása

18. csütörtök, 19.30 óra Refektórium
SZÉLCSEND • BEMUTATÓ

batarita előadása

19. péntek, 19.00 óra
Válogatás a klasszikus balett 

gyöngyszemeiből
a Budapesti Ifjúsági Balett előadása

20. szombat, 10.30 óra
Hókirálynő

az Artus -  Goda Gábor Társulatának 
előadása

20. szombat, 19.00 óra
Káin kalapja

az Artus -  Goda Gábor Társulatának 
előadása

21. vasárnap, 17.00 és 19.00 óra 
A pokol színei 

ExperiDance produkció 
-  Román Sándor Tánctársulata

22. hétfő, 19.00 óra
Töredék/Tutyila 

-  Az elfelejtett álom
a La dance company előadása

23. kedd, 19.30 óra Refektórium
Tükörmély

-  variáció Pygmalion témára
a Duna Táncműhely és a Maszk 

Egyesület közös előadása

25. csütörtök, 10.30 és 15.00 óra
Karnevál -  Az állatok farsangja

a Magyar Mozdulatművészeti Társulat
-  Még 1 Mozdulatszínház előadásai

26. péntek, 19.00 óra
A NÉGY ÉVSZAK • BEMUTATÓ

a Közép-Európa Táncszínház előadása

27. szombat, 19.00 óra
A négy évszak

a Közép-Európa Táncszínház előadása

30. kedd, 19.00 óra
Ezeregyév

ExperiDance produkció
- Román Sándor Tánctársulata

30. kedd, 19.30 óra
Castor és Pollux

a Magyar Mozdulatművészeti Társulat
-  Még 1 Mozdulatszínház előadása

Vendégelőadások
8. hétfő, 19.30 óra

Szegény ördög, avagy kérem a 
következőt

Lélekvadászaton az ördög,
H.-C. Hoth kabaréestje, 

a Deutsches Theater Budapest 
előadása

14. vasárnap, 17.00 óra,
PESTI MAGYAR SZÍNHÁZ
Lucidum Intervallum  
(Út a világosságba)

a 45 éves Fáklya Horvát 
Művészegyüttes előadása

28. vasárnap, 19.00 óra
Faust. Rockopera -  I. rész
a Deutches Theater Budapest 

előadása

29. hétfő, 19.00 óra
Faust. Rockopera -  II. rész
a Deutches Theater Budapest 

előadása

A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk.
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AKTUÁLIS erkesztői ajánlat
Most értettem meg, hogy a taps nem 

pusztán megnyilvánulási forma. A taps m isz­
térium, am i a m i kultúránkban hozzátartozik  
egy m űvész életéhez. Kiderült, hogy mi -  
énekesek, zenészek, táncosok -  ezért a han­
gos tetszésnyilvánításért éljük le az életün­
ket! Azért vérzünk el, azért visszük a bőrün­
ket a vásárra, hogy velünk szemben embe­
rek üljenek, és csapkodják össze a tenyerü­
ket. Milyen banális, és mégis mennyire je­
lentős ez a momentum.

(11-13. oldal)

Különösen, amikor Ámor spicc-cipős va­
riációját megláttam, rémültem meg igazán. 
De tudtam, hogy Seregi László nagyon bízik 
bennem. Ha ugyanis megbukom a szerep­
pel, neki kell vállalnia a rizikót. Ezért aztán 
rendkívül sok és kemény próbával készül­
tem Ámor megformálására. Bár a követke­
ző év februárjában kellett volna beállnom, 
igyekeztem mielőbb megtanulni, hogy le­
gyen időm „érlelni" Ám az Élet közbeszólt, 
és egy beugrással előbb kellett vállalnom a 
megmérettetést.

(14-15. oldal)

Kaán Zsuzsa
főszerkesztő

1996 óta próbáljuk a tangót olymódon 
színpadra vinni, ahogyan sok más autenti­
kus táncot szoktak manapság. Ugye, létezik 
afrikai vagy karibi vagy salsa-show. így van 
tangó-show is. Eddig két darabbal büszkél­
kedhetünk. Az egyik a Donna Lucretia háza, 
a másik a már többször emlegetett Évsza­
kok Buenos A iresben. A közönség mindket­
tőt nagyon jól fogadta, ezért január óta egy 
csapattal intenzíven dolgozunk. Ez a tangó­
színház. Amatőr táncosokkal kezdtük el az 
egészet, de ma már vannak köztük profik 
is.

(16-17. oldal)

Amikor összehozott a sors Simándy Jó­
zseffel, egyszer vendégségbe mentünk vele 
valahova Pest környékére, de visszafelé el­
romlott az autója, és én elkéstem az esti 
előadásról. Csak az I. felvonás végére ér­
tem be. Kálm án Etelka ugrott be helyettem. 
Nagyon szigorú szabályok között éltünk ak­
kor. Fegyelmi tárgyalás következett, ott áll­
tam a bizottság előtt, remegett minden 
porcikám. A büntetésem az lett, hogy a ha­
vi fizetésem felét, azaz a 300 Ft-ot abban a 
hónapban elvonták. Ezt azóta sem felejtet­
tem el, olyan hatással volt rám. Természe­
tesen soha többé nem késtem.

(22-23. oldal)

A tizenkettedik alkalom szerkezetileg is 
letisztult: valamennyi produkció a fellépők­
höz és a gála rangjához méltó koncertszám 
volt; s az amúgy jótékony célú gála befeje­
ző mozzanataként végre nem a kedvezmé­
nyezett alapítvány képviselőinek köszönő 
beszéde hangzott el. Ezért szomorú és ne­
héz gondolatok nem dermesztették meg az 
est magas hőfokát.

(24-26. oldal)

Még bensőségesebb hangulatot áraszt az 
ezúttal kevésbé játékos, inkább visszafojtott 
indulatoktól terhes, tüzes cigánybotoló - „élő­
ben" és „filmen". A kivetítés érdekes módon 
bár elvonja a tekintetet magukról a táncosok­
ról, mégis sokkal intimebb közelségbe hozza 
őket azáltal, hogy a földön elhelyezett kame­
ra sajátos, és a nézőkétől eltérő rálátást biz­
tosít. Ha a kivetített táncosokat fekete-fehér­
ben, esetleg kicsit archiválva látnánk, még az 
a zavarba ejtő érzésünk is lehetne, hogy nem 
tudjuk eldönteni: melyik az eredeti.

(27. oldal)

Elsősorban természetesen a női ruhadara­
bok a magukkal ragadóak, hiszen a férfiak 
viselete sok vidéken egyébként is e két szín 
használatára korlátozódik (éppen ezért érde­
kes egy-egy vörös színfolt, például a széki le­
gényen megjelenő jellegzetes piros nyakken­
dő megjelenése). Kérdés, mi is motiválja ezt 
az erőteljesen fekete-fehér, olykor a világí­
tással pasztellé szelídített kompozíciót?

(28-29. oldal)

Aki szereti az eredetihez képest merőben 
eltérőt, formabontót, szellemesen merészet, 
sőt meghökkentőt, annak bátran ajánlom az 
új feldolgozást. Eszenyi Enikő rendezőként 
ugyanis a történet olyan rétegeit is felfedez­
te, amelyet a múlt századi „boldog békeidők­
ben" a II. világháború előszelét nem is sejtő, 
gondtalan, nagypolgárként élő arisztokrácia 
még selyembe, bársonyba, tollba, parfümbe 
és intimitásba csomagolt. Eszenyi mindezt 
most kihámozta, sőt, alaposan ki is teregette.

(32-33. oldal)

A 2004-es Zánkai Táncfesztivál és Diák­
olimpia 6 napon át tartó versenyeivel ismét 
megmutatta, sok a fitatal tehetséges táncos 
Magyarországon. Az idei színvonalemelkedés 
ugyancsak jó előjel a magyar versenytánc­
sport és a zánkai fesztivál számára a követ­
kező évtizedre.

(36. oldal)

A dajka (Irene Steinbeisser) itt karcsú és 
fiatal, koreográfiájában is vérbő humortól 
mentes, Júlia arisztokratikus anyjának kissé 
népies ikertestvére - egy az egyben. Nem 
nélkülözött viszont csipetnyi iróniát sem a 
nyolc liliomos lány lírai jelenete, amely Botti­
celli légies nőalakjait juttatta eszembe, de a 
közönség hálásan nyugtázta, hogy időnként 
„földre szálltak," szándékoltan merev „liba­
sor" felvonulásukkal és testtartásukkal.

(40-41. oldal)

Ami a korosztályt és egymás ismertségét 
illeti, bizony, nagyon vegyes csapattal vág­
tunk bele a kéthetes munkába. A sok együtt- 
lét azonban megoldott minden problémát, s a 
végére kissé át is formálódva, még összetar- 
tóbb közösséggé kovácsolódtunk össze. Új 
kapcsolatok születtek, a régiek pedig meg­
erősödtek.

(42. oldal)
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Seregi
László
„Remélem, az idő 
nekem dolgozik!"

p e re g i László a ma- 
jg y a r  koreográfia- 

művészet doyen­
je. A balettművészet 
polihisztora, a XX. szá­
zadi magyar balett 
Shakespeare-je! Tripti­
chonjával az egyetemes 
balettművészet történe­
tébe is beírta a nevét.
Ám az Opus 1. vitatha­
tatlanul a Spartacus, 
amelyet még 1968-ban 
kamaszkori élménye:
Howard Fast regénye 
alapján koreografált, s 
amellyel a közelmúltban
- négy előadás erejéig
- Kínában turnézott a 
Magyar Nemzeti Balett 
társulatával.

Mondhatnám, hogy e 
turné kapcsán találkoz­
tunk. Vagy azt, hogy a 
közelgő hetvenötéves 
születésnapja alkalmá­
ból beszélgetünk, de 
mindkettő csak részben
igaz. Seregivel hosszú hónapok óta rendszeres 
munkakapcsolatban állunk egymással. Ponto­
sabban: ülünk, egymással szemben. Nem túl­
zók, ha bevallom: vele, az ő közelségében telt 
el a nyár, az ő gondolataival alszom, az ő szava­
it ízlelgetve ébredek. Mert Seregiről könyv ké­
szül. Olyan album, amely - remélem -, méltó 
lesz az életműhöz, méltó a Seregi-repertoárhoz 
és ahhoz a páratlan, a világon egyedülálló tár­

sulathoz: a Magyar Állami Operaház balette­
gyütteséhez és szólistáihoz, akikkel ez az élet­
mű s ez a repertoár megszülethetett és kitelje­
sedhetett.*

Seregi megengedte, hogy olykor hetente 
többször is meglátogassam, zaklassam és fag­
gassam. Eltűrte, hogy azt mondjam neki: „Laci­
kám, ez és ez, itt és itt kevés! Beszélj még!" És 
ő emlékezett, felkészült, és mesélt. Magnóra

* A  SEREGI című, m agyar-ango l nye lvű kötet m egje lenését a Nem zeti Ku lturá lis Örökség M inisztériuma, a Nem zeti 
Ku ltu rá lis A lapprogram , a Philip Morris M agyarország Kft. és a Trionfo Stúd ió támogatta. (A szerző)

Megrendelhető a szerkesztőségben üzenetrögzítőn (06-1-368-5470) vagy e-mail-en: danceart@axelero.hu
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mondta az életét. Készségesen és élvezetesen. 
Az epizódok pedig egyszercsak túlléptek az 
egyes remekművek konkrét alkotási folyama­
tán, és történelmi tablóvá kerekedtek. Egy kü­
lönleges, nagy művész megidézte a saját pályá­
ját, és közben vallott a művésztársakról, a társ­
művészetekről, a történelemről.

-  De nem elég, hogy Seregi anekdotizált, analizá lt és 
szintetizált, hogy album okat vett elő, és fotókat váloga­
tott. Sereg i a 35. évfolyamában já ró  TÁNCMŰVÉSZET szá ­
mára -  1991 óta először -  még interjút is adott végre. E r­
re az Opus 1.: a Spartacus kína i útjánál valóban nem k í­
nálkozott m éltóbb alkalom.

-  Nem hittem, hogy életem alkonyán még egy ilyen 
rendkívüli kaland vár rám, m int az Operaház kínai turné­
ja. Ugyanis én Kína szerelmese vagyok. 1956-ban még if­
jú néptáncosként, a Honvéd Együttes tagjaként, fiatalon, 
huszonévesen jártam  Kínában, ami életünk egyik legna­
gyobb, meghatározó élménye lett. Akkortájt ki álm odhat­
ta volna, hogy a földkerekség túloldalára eljut, ráadásul a 
művészetének, a táncnak köszönhetően, és három hóna­
pot tölthet a világ legnagyobb országában.

Emlékszem: fáradságot nem kímélve, éjjel és nappal 
róttam az utakat, kerestem a műem lékeket és a figyelem ­
re méltó különlegességeket. Állandóan arra gondolva, 
hogy „m indent nézzél meg, Seregi, m ert ide életedbe még 
egyszer nem ju tsz  el". De mit tesz isten, 2004-ben a Ma­
gyar Állam i Operaház ismét kivonult Kínába, egy Seregi­
művel, a Spartacussal...

-  Vajon honnan jö t t  épp a Spartacus ötlete?
-  Faggattam én is a kollégákat. Bizony, a kínaiak hatá­

rozott kérésére kellett pontosan ezt a darabot vinnünk. 
Ők ezt itt megnézték élőben vagy képmagnóról. És most 
jö tt a meglepetés -  sőt, a dupla meglepetés!

Először is nem ismertem rá az akkori Kínára, olyan szé­
dületes technikai fejlődésen ment keresztül. Egyáltalán, az 
a tény, hogy színesen öltözött emberek milliói jártak az ut­
cán hatalmas felhőkarcolók között, lenyűgözött. Mint egy 
megkétszerezett new york-i Manhattan-szigeten, úgy 
éreztem magam. Majdnem leírhatatlan, szinte sience ficti­
on ahhoz az 56-os Kínához képest, amely barakkokból állt, 
és a műemlékeken kívül nem volt em lítésre méltó épület. 
A lakosai pedig mindannyian sötétkét munkásruhában, 
Mao Ce Tung-galléros pufajkában jártak, nőn szoknyát lát­
ni nem lehetett. Most pedig színes kavalkád fogadott. Igaz, 
a lábam, a térdem, a derekam már gátat szabott annak, 
hogy éjjel-nappal nyargaljak. A különbség az akkori és a 
mostani Seregi között az, hogy már nem voltam annyira 
kíváncsi. Nem néztem meg „mindent", inkább elhittem.... 
Ezt teszi az öregség.

-  És a m ásik meglepetés?
-  Úgyszólván a legeslegnagyobb, ami csak Kínában ér­

hetett, hogy a darabomnak sem m i hallható sikere nem  
volt. Szeptember 16-24. között a VII. alkalommal rendez­
tek egy nemzetközi kulturális fesztivált, és annak a kere­
tében léptünk fel. Gyönyörű prospektusokat nyomtak, 
gyönyörű színházjegyeket adtak ki -  a Spartacus fotóival! 
Ilyet életemben nem láttam! Tele volt valamennyi szín ­
ház, ahol felléptünk, és udvarias hivatalos beszédek, kö­
szöntők, köszönetek is elhangzottak! Négy ízben já tszo t­
tuk a Spartacust, három különböző városban, de a nézők 
csak ültek, és nem verték össze a tenyerüket. Valam i hi­
hetetlen érzés volt; szinte egy lázálom, am it átéltünk.

Annyira nem volt tapsban kifejezett siker, mintha csak itt­
hon egy házi főpróbát tartottam volna, üres nézőtérrel.

Pedig ahogy elnéztem: csodálatos előadásokat produ­
káltak a gyerekek. Állandóan rádupláztak, mert ők maguk 
sem hitték el, hogy -  európai értelemben -  nincs sikerük.

-  És m it mondtak erről az ottaniak?
-  Megnyugtattak persze, és kioktattak. Azt mondták, 

ez hatalmas sikernek szám ít, mert a kínai úgy viselkedik, 
ha valam i nem tetszik neki, hogy egyszerűen elhagyja a 
színházat. Ritkán van példa arra, hogy az emberek három 
felvonást végigüljenek. Itt pedig m indhárom helyen és 
mind a négy alkalommal zsúfolásig telt ház volt, és az e le ­
jétől a végéig meg se moccant senki. Tehát, mégha nincs 
is semmiféle akusztiká lis em lékem arról, hogy Kínában 
nekem tapsoltak volna, mondták, azért csak könyveljem 
el, hogy ez nagy siker!

Fel nem fogom, hogyan történhetett. Egy ilyen tekintély- 
elvű ország, mint Kína! Emlékszem jól a Rákosi korszakra: 
aki egy-egy pártkongresszuson, vagy valamilyen politikai 
összejövetelen nem tapsolt, az megnézhette magát; figyel­
ték az elvtársak is a másikat, hogy tapsol e-eleget.

Ugyanakkor olyan emlékem sincs, hogy az 56-os e lő­
adásainkon -  27 városban já rt akkor a Honvéd Együttes, 
200 tagú delegáció voltunk -  ne tapsoltak volna. Szétver­
ték a házat kis néptáncokon és kórusműveken. Ennyit vá l­
toztak volna? Vagy ezek szerint létezik egy politikai taps, 
és mellette egy másfajta tetszésnyilvánítás: a csönd?

Való igaz, bizonyos attrakciókra, egy-egy emelésre, 
egy-egy nagy forgásra realágtak. Elkezdett zúgni a néző­
tér....De a végén szegény Spartacusom  ott száradt el ne­
kem a keresztfán, és az összes szereplőm csak hajlongott, 
a néma csöndben...

-  Valóban ennyire szíven ütött ez a tapstalanság?
-  Igen, de már nem bánom. Jó pap holtig tanul. Most 

értettem meg, hogy a taps nem pusztán megnyilvánulási 
forma. A taps m isztérium , am i a m i kultúránkban hozzá­
tartozik egy m űvész életéhez. Kiderült, hogy mi -  éneke­
sek, zenészek, táncosok -  ezért a hangos tetszésnyilván í­
tásért éljük le az életünket! Azért vérzünk el, azért 
v isszük a bőrünket a vásárra, hogy velünk szemben em ­
berek üljenek, és csapkodják össze a tenyerüket. Milyen 
banális, és mégis mennyire jelentős ez a momentum.

Erre tényleg most jöttem  rá. Ez maga a rezümé: szá­
momra a kínai turné egyenesen laboratóriummá vált.

A 75. születésnapomra ezt kaptam ajándékba Kínában.
-  Novem ber elején balettigazgató-választás lesz az 

Operaházban, m ive l Harangozó Gyula, a je len leg i balett-
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igazgató elnyerte a Bécsi Staatsoper pályázatát. Nagy a 
tét: vajon k i lesz az utódja a 2005/2006-os színházi évad­
tól kezdve? Akárcsak Harangozó megválasztásakor, ezút­
tal is tagja vagy annak a bizottságnak, am elyik az itteni 
pályázatokat elbírálja, és meghozza a döntést.

Hogyan em léksze l v issza sa já t m egválasztásodra és 
ba le ttigazgatóságod éve ire?

-  Lőrinc György, aki 16 éven át állt a balettegyüttes 
élén, egyértelművé tette, hogy csak én lehetek az utódja, 
mert szerinte a munkásságom, a rangom és a m űvésze­
tem erre predesztinált. Az igazgatóság álláspontja szerint 
is kézenfekvőnek tűnt, hogy Lőrinc örököse „a Seregi" le­
gyen. „M ert m űvészi kvalitásban, becsületességben, ge­
rincességben, egyenességben Seregi feddhetetlen!" -  
mondták és m indez elengedhetetlen tartozéka egy ba­
lettigazgatónak. Való igaz, a táncosokkal való viszonyom 
is felhőtlen volt, hisz nem túlzók, ha azt mondom: a te ­
nyeremből ettek! Mégis számolnom kellett azzal, hogy az 
igazgatói megbízatás valószínűleg fékezni fogja majd az 
addigi zavartalan kapcsolatunkat.

Meg kellett hát fontolni, hogyha az igazgatói szék elfog­
lalására kimondom az „igent", ez azzal jár, hogy valam it, 
valakit, sőt, sokakat el kell majd veszítenem. Akinek a ha­
táskörébe olyan fontos döntések kerülnek, m int felvétel, 
elbocsátás, nyugdíjazás, prémium -  annak óhatatlanul e l­
távolodás lesz a következménye. Ez jelenleg is így van, ez 
ellen most sem lehet védekezni!

Száz szónak is egy a vége: vonakodva, de elfogadtam! És 
attól kezdve egyszeriben tehetetlennek éreztem magam; 
összebéklyózva, belekényszerítve egy kényszerű hűségbe!

Kezdetben mégis minden jól indult, sikerrel kecsegte­
tett; úgy nézett ki, hogy „beválok", de másképp történt. 
Kiderült, hogy én nem vagyok igazgatónak való: részint

mert könyörtelen, részint mert rettenetes érzékeny és 
sértődékeny voltam, am it szintén nem szabad. Csak rino- 
cérosz képű-alkatú emberek végezhetik jól az ilyen típusú 
megbízatásokat.

Lényeg, hogy 100 forintokon buktam el a barátságokat, 
és közben az alkotói munka sérült. Úgyhogy hét éven át 
birkóztam; hét évig vezettem az együttest, de nem bír­
tam tovább. Kértem a m inisztériumban, hogy váltsanak 
le, mentsenek fel, engedjenek ki a balettigazgatói v illa ­
mosszékből. „Ha ezt megteszitek -  mondtam - , meg fo­
gom hálálni egy szép balette l."

Blöfföltem, mert az ember előre soha nem tudhatja, 
hogy szép balettet tud-e majd csinálni. De hát annyira 
vágytam, hogy kiszabaduljak. Elengedtek, és akkor ezt a 
Rómeó és Jú liával háláltam meg, ami -  a Spartacus s a 
Sylv ia  mellett -  a Seregi-ouvre-ben is nagy vállalkozás: 
pályám egyik fordulópontja lett.

-  A Rómeó és Júlia épp az idén le tt húszéves. A cédrus 
pedig, a Csontvári Kosztka Tivadarnak em léket állító, va­
rázslatos, szürrealista látomás jövőre  lesz harm inc!

Véleményem szerint épp A cédrus az, am ely ikrő l jogga l 
elmondható, hogy a XXI. század nemzeti balettje! Je len­
leg egyikük sincs repertoáron. Vajon befolyásol-e az új 
igazgató kiválasztásánál, ha valamelyikük pályázatában  
ezeknek a baletteknek, vagy e kettő valamelyikének a fe l­
újítási terve szerepel?

-  Természetesen nem. De hazudnék, ha azt monda­
nám, hogy ez nem fontos. Persze, hogy nagyon szeret­
ném, ha e dédelgetett gyermekeim mielőbb újra megele­
venednének a Magyar Állam i Operaház színpadán. Ezért 
megfordítom a választ, és azt felelem: remélem, az idő 
nekem dolgozik.

Kaán Zsuzsa

Seregi-Hidas: A cédrus 
Részlet az 1975-ös előadásból 

Fotó: Kanyó Béla
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EuróPAS-díjas: Delbó Balázs
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Operaház együttesébe. 2004-ben a Budapesti 
Operett Színházban átvehette a TÁNCMŰVÉ­
SZET EuróPAS Magyar Táncdíját, „balett" ka­
tegóriában.

Delbó Balázst kisgyermekként varázsolta el 
a színpad. Szülei táncművészek voltak a győ­
ri színházban - ő mégis inkább a színi pálya 
felé vonzódott. Egy nyári tánctábor után - 
amelyet az édesanyja vezetett és amelyen 
maga is részt vett - határozta el: mégis in­
kább a táncot választja.

-  A k issé kése i döntés m iatt a Balettintézetbe nem ke ­
rülhetett, így a Pécsi M űvészeti Szakközépisko lába ira t­
kozott be. Négy kem ény esztendő várt Önre.

-  Nagyszerű m esterek irányítása alá kerültem . Kovács 
Zsuzsa  vezetett be a k lasszikus technika rejtelmeibe. A 
színpadi interpretációt Uhrik Dóra tanította. Nekik kö­
szönhetem , hogy végül is egyérte lm űvé váltak táncos 
adottságaim . Az iskola történetében e lőször adtak enge­
délyt arra, hogy valaki k lasszikus szerepben vizsgázzon. 
A különleges engedély a Tarasz Bulyba  variáció jának el- 
tánco lását jelentette.

-  Pályakezdéséhez, adottsága i mellé, szerencse is p á ­
rosult. Ahogy mondják: jó  időben volt, jó  helyen...

-  A Balett Intézet -  szokásos háziversenyét -  1995 
decemberében k ite rjesztette a vidéki profi isko lák tanu­
lóira is. Végzősként két kategóriában indultam , m ind­
kettőt m egnyertem  és ráadásként a zsűri különdíját. 
Term észetesen a pécsi színház azonnal szerződést a ján ­
lott, de m egkeresett K iss János, a Győri Balett igazgató­
ja, aki m agántáncosnak k ívánt leszerződtetn i. Harango­
zó Gyula balettigazgató úr kartáncosi státuszt aján lott 
föl, karakter szerepkörű fe ladatokkal. Ez azt je lentette, 
hogy végig kell járnom  a szam árlétrá t és közben kisebb 
szó lókat is táncolhatok. A kettősség nem ígért könnyű 
életet. Azzal is tisztában voltam , hogy még sokat kell 
tanulnom .

-  Növendék volt, am ikor a Pécsi B a ­
lettnél m ár kapott feladatokat.

-  Barbay Ferenc egyik koreográfiá já­
ban olyan elem ekkel ta lá lkoztam , am elye- J 
két abszolút nem ismertem. Kénytelen 
voltam  „ellesn i", soron kívül gyakoroln i 
azokat. Budapesten is többet kellett do lgoz­
nom az átlagnál, hogy m inden, am it tudok, 
tökéletes és k im unkált legyen.

-  1996-ban szerződött az Operaház tá r­
sulatához, és az e lső évadban m ár többszö­
rös szó listaként debütált. E lőször a Csipkeró­
zsika Ivanuská jaként lépett színpadra, ezt 
követte a Vámos György koreografálta  
Hattyúk tavában az Ifjú herceg, m ajd  Ám or a 
Sereg i László alkotta Sylviában. Nem aká r­
m ilyen kezdés. Ám  sokakat megelőzve, 
nem gondolt a szakm a fé ltékenységére?
Vagy annyira fiata l és am biciózus volt, 
hogy tú llépett a fé le lm én?

-  Nem volt könnyű legyőznöm a szorongásom at, hogy 
kivívhatom  kollégáim  ellenszenvét. Szerencsém re befo­
gadtak, és igyekeztem  beilleszkedni az együttesbe. Ne­
héz volt, m ert nem ismertem  senkit, a darabokat is m e­
net közben tanultam  meg. Mégis úgy kellett igazodnom 
a többiek munkájához, hogy ne hibázzak. Am ikor a kar­
ban táncoltam , sokkal jobban drukkoltam , m int am ikor 
szó listaként kellett b izonyítanom .

-  Pedig erre elég ham ar so r kerü lt! Á m or figurája rá ­
adásu l nem akárm ilyen feladat. Sereg i László koreográfi­
ája egy új stílus m egism erését is je lentette.

-  Bevallom , nemcsak meglepődtem , de meg is ijed­
tem, am ikor kitűztek erre a szerepre. Megnéztem a 
videofelvételt, és úgy éreztem , képtelen leszek m egbir­
kózni vele. Ekkor éreztem  igazán a fe lkészü lési h iányos­
ságaimat. Különösen, am ikor Ám or spicc-cipős variác ió ­
já t m egláttam , rémültem  meg igazán. De tudtam , hogy 
Seregi László nagyon bízik bennem. Ha ugyanis m egbu­
kom a szereppel, neki kell válla ln ia a rizikót. Ezért aztán 
rendkívül sok és kemény próbával készültem  Ám or m eg­
formálására. Bár a következő év februárjában kellett 
volna beállnom, igyekeztem  m ielőbb m egtanulni, hogy 
legyen időm „érle ln i". Ám az Élet közbeszólt, és egy be­
ugrással előbb kellett válla lnom  a m egmérettetést. Nem 
kis tét volt sem a mesternek, sem nekem. De sikerült! S 
ez vo lt az első eset, hogy a fe le lősségtudatom  legyőzte a 
lámpalázam . Persze el kellett teln ie két-három  évnek, 
hogy e kettős figura m inden ízét, báját valóban meg- 
érezzem , és meg is mutassam.

-  Jó néhány Seregi-koreográfiában táncolt. A Rómeó 
és Jú lia Bohóca, A fából faragott k irá ly fi cím szereplője, s 
legutóbb Puck a Szen tívánéji á lomban.

-  Tavasszal, a Nemzeti Balett belgrádi vendégjátékára 
készülve, hét új szereplő között táncoltam  először ezt a 
tünem ényes figurát. A m ester sokat m egengedett ne­
kem: rám bízta bizonyos já tékok kidolgozását, önm a­
gamhoz igazítását. Nagyon nagy élvezette l készültem  az 
előadásra, mert Puck humora valójában Seregi humora, 
s egy kicsit az én humorom is. Sok-sok apróságot tettem  
a figurához, egy kicsit beleloptam  egykori színészi ambí-
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ció im at is. Puck igen erős karakter, bár technikailag nem 
annyira nehéz, m int akár a Fából faragott királyfi, akár a 
Bohóc. Itt azt értem „technikai nehézségen", hogy a né­
hány színpadon tö ltött perc előtt nincs lehetőség „ráké­
szülni". Azonnali erőbedobást jelent, tehát csak úgy sza ­
bad eltáncolni, ha eleve tökéletesre csiszolt m inden ug­
rás, forgás, mozdulat. Ekkor győződtem meg igazán, 
hogy csak kétszáz százalékosan kipróbált e lem eket sza ­
bad bemutatni. A közönség egyetlen pillanatra sem érez­
heti a táncos bizonytalanságát! A néző csak a laza, 
könnyed, term észetes mozgást láthatja. Még alig egy 
éve voltam  tagja az együttesnek, am ikor eltáncoltam .

-  A z első „ ig a z i"  p rem ierje pedig a Don Quijote S zo l­
gája volt. Minden m űvész úgy érzi, nincs fontosabb p illa ­
nat, m int valódi prem ierben részt venni.

-  Am ikor „csak" beáll az em ber egy előadásba, azt 
egyáltalán nem je lz i a plakát, vagy a műsorfüzet. Pedig 
egy szerepben az első megmérettetés nagyon is döntő. 
A prem iereken m indenki nagyobb figyelm et kap. Ilyen­
kor a koreográfus alkotótársa lesz a táncos, alakítása 
egy kicsit önmagáról is árulkodik. Harangozó Gyula, a 
Don Quijote színpadraállító ja „rám  szabta" a Szolga  
a lakját, és szabad kezet adott az apróbb játékok kido l­
gozására. Külön varázsa, hangulata, izga l­
ma is van a prem iereknek. Ilyenkor e ljön­
nek a szakma je lességei, külföldi im p­
resszáriók, kollégák, és érthetően, ilyen­
kor kapjuk a legtöbb v isszaje lzést s a 
szakm ai kritikákat.

-  A nagy kiugrást m égis Pártay Lilla 
Am adeus cím ű balettjének cím szerepe j e ­
lentette. E lőtte m ár tánco lt az Anna Kare- 
ninában, így a koreográfusnő stílusvilága  
m ár nem volt ismeretlen.

-  Igencsak izgalmas feladat volt egy 
furcsa kis öregem bert eltáncolni, aki maga 
a Halál. Eltűnt a tér és az idő...Az Amadeus 
esetében pedig m intha eggyé forrtam vo l­
na a figurával. Mozart sok je llem ző vonása 
bennem is megtalálható: a bohémség, a 
szeretetéhség, az o lykor megviselő m agá­
nyosság. Mégsem Mozartot „húztam " m a­
gamra, hanem megpróbáltam  „éltetn i" az 
embert, a küzdő művészt. A koreográfia 
sok energiát ad és sokat is elvesz, de ettől 
válik hús-vér figurává Amadeus, a zsen iá­
lis komponista.

-  Közel negyedszáz koreográfia sorakozik 
m ár a művész-tarsolyában. Igazi különle­
gesség MacMillan: Mayerling című táncjáté­
ka, amelyet tavasszal mutatott be a társu­
lat. Ön Bratfisch szerepét kapta, aki fiákere- 
se és egyben bensőséges bizalmasa Rudolf 
trónörökösnek, miközben igencsak különbö­
z ik a koreográfia többi szereplőjétől.

-  íg y  igaz. Két okból is. Egyrészt mert 
ebben a sötét drámai világban Bratfisch 
próbálja fe lvid ítani, jókedvre deríteni Ru­
dolfot. Másrészt, mert MacMillan m ozgás­
ban is érzékelteti: „m ás" világból érkezett.
Ezért több já tékot kíván a táncostól, talán 
ezért is oly színes a számára készített ko­
reográfia. Ezt a közönség is érzi és hálás 
érte, am it igazol a szólók utáni nyíltszín i 
taps. Szám omra igen fontos p illanat az is,

am ikor a végzetes éjszakán Rudolffal m egölelik egy­
mást, mert ebben a mozdulatban már benne sejlik a 
visszafordíthatatlan.

-  Tizennyolc évesen Udinében sa já t koreográfiá jáva l 
indu lt egy versenyen, de azóta sem „szünete lte ti" a lkotó i 
gondolatait. A színházi szezon végén, az Erke l S z ínház­
ban a Fiatal Koreográfusok estjén J im m y-nek sze re te t­
tel! című a lkotásával m utatkozott be. M it takar a cím ?

-  Jim m y Sm ith  korunk kiemelkedő dzsessz-zenésze, 
akinek különböző alkotásaiból válogattam  az öttéte les 
koreográfia számára. Eddig szólóban és pás de deux-ben 
gondolkodtam. Ez az első alkalom , hogy több táncosra: 
öt nőre és három férfire próbáltam készíteni valam i sa já­
tosat, amely a zene hangulati elem eit je len íti meg a 
dzsessztánc segítségével. A koreográfia valójában tizen ­
egy perc nonstop táncot jelent.

-  Megkezdődött az új színházi szezon. A Nem zeti Ba ­
le tt társu latával m áris több külfö ld i turnén vett részt: az 
ausztria i St. Pöltenben a Mayerling, Hágában a Coppélia 
előadásán táncolt. Mire készül?

-  Harangozó Gyula Hófehérke című balettjére. A hét 
törpe közül rám Kuka szerepe jutott.

Mátai Györgyi

Zaharov-Aszafjev: A bahcsiszeráji szökőkút 
Nurali: Delbó Balázs

TÁNCMŰVÉSZET •  2004. 4. SZÁM 15



INTERJÚ KÉT HANGRA

DÍJAS
BanhidiES

nevük is jól cseng egymás mellett. Harmonikus
I mint a megjelenésük. S mint a mozdulataik. Be- V* 

qPJ jönnek, megállnak. Először csak a tekintetük ta- / 
lálkozik, majd lassan felemelik a karjukat, megfogják ’ 
egymást, azután indul el a lábuk. Táncuk: egyfajta le­
begő suhanás.

Ők a 2003-as és 2004-es év argentin tangó világ­
bajnok párosa. 2004-ben nyerték el a lapunk által 
alapított EuróPAS Magyar Táncdíjat is - „argentin tan- 
go"-kategóriában.

A tánciskola próbatermében készül az interjú. Én sze­
retem a nem túlzóan udvariaskodó embereket, ezért tet­
szett, hogy amikor megérkeztem, rám mosolyogtak, de 
nem hagyták abba a gyakorlást. Legalább egy kicsit /! 
még nézhettem őket. Nekem táncoltak. í j

EuróPAS
Budai László

-  Észrevettétek, hogy m ár rajongótáborotok van? Szá­
mosán fellépésről fellépésre követnek titeket. Az elmúlt 
nyáron sokfelé mehetett utánatok a lelkes közönség.

B.P.: Nyaranta rendszerint több helyen tartunk tábort, 
intenzív kurzust. De fellépéseink száma idén valóban jóval 
több volt, mint tavaly. Hétvégeken a Balatonnál adtunk elő 
részleteket az Évszakok Buenos Airesben című darabból, 
élő zenével.

B.L.: És szerepeltünk például az Egri Táncfesztiválon. 
Adtunk műsort Szentendrén a Barcsay Udvarban és Buda­
pesten a Benczúr Kertben. E szabadtéri helyeken az argen­
tin tangóharmonikaművész, Ernesto duójával léptünk fel 
együtt, ami kivételes dolog, hiszen Ernesto Spanyolország­
ban dolgozik, csak ezekre az előadásokra jött haza, és ben­
nünket kért meg, hogy kísérjük tánccal a játékukat.

-  Milyen érdekes: a megfogalmazás nyilván attól függ, 
kiért lelkesedünk jobban. Mert én a tangóharmonikamű- 
vészt remek muzsikusnak tartom, s ahogy egy-egy zene­
szám között, tört magyarsággal s nagy életbölcsességgel 
mesél, az nagy élmény. De -  őszintén szólva -  én úgy 
mentem el erre az előadásra, hogy az kettőtök tangóestje, 
amelyet Ernestóék kísérnek.

B.P.: Köszönjük szépen, ez nagyon jól esett, de tényleg 
Ernesto előadása volt. Kérte, illusztráljuk az ő muzsikáját.

B.L.: Ezen a nyáron még a székesfehérvári Vörösmarty 
Színház felkérésének is eleget tettünk. Am ikor odavittük az 
Évszakokat, megkérdezték, nem táncolhatnának-e velünk 
az ő táncosaik is. Miért ne? így is lett: az első és utolsó 
részben ők is táncoltak, nagy lelkesedéssel, úgyhogy a 
színházigazgató fel is kért, tanítsunk majd tangót az ottani 
társulatnak is.

-  Estjeitek plakátjain egy ideje az olvasható, hogy fellép 
az Argentin Táncszínház. Ezt a társulatot ti hoztátok létre?

B.L.: 1996 óta próbáljuk a tangót olymódon színpadra 
vinni, ahogyan sok más autentikus táncot szoktak manap­
ság. Ugye, létezik afrikai vagy karibi vagy salsa-show. így 
van tangó-show is. Eddig két darabbal büszkélkedhetünk.

Az egyik a Donna Lucretia háza, a másik a már többször 
emlegetett Évszakok Buenos Airesben. A közönség mind­
kettőt nagyon jól fogadta, ezért január óta egy csapattal in­
tenzíven dolgozunk. Ez a tangószínház. Amatőr táncosok­
kal kezdtük el az egészet, de ma már vannak köztük profik 
is. Balettintézetet végzettek, senior balettművészek, illetve 
olyanok is, akik modern táncot táncoltak és koreografáltak 
eddig. Rajtuk kívül természetesen tangós berkekből is ér­
keztek hozzánk.

-  Senior táncosokat em lített Laci. Most Petrát kérdezem, 
vajon m i a korhatár ebben a csodálatos táncműfajban?

B.P.: Felső korhatár szinte nincs is, csak alsó. Ezt a tán­
cot nem kisgyermekkorban kezdik. Ehhez fel kell nőni. Ah­
hoz, hogy a tangót valaki „belülről" tudja táncolni, a sze­
mélyiségnek el kell érnie egy bizonyos érettségi szintet. A 
felső határt illetően nagy élmény volt számunkra, am ikor 
Argentínában a jóval ötven év feletti hölgyeket-urakat lát­
tuk táncolni.Vonzóak és tiszteletet ébresztőek voltak.

-  A tangó hazájában, gondolom, ez élethosszig tartó 
szerelem, hiszen e tánc életforma. De ők fiatalon elkezdik, 
aztán soha nem hagyják abba. A z érdekelne, hogy vajon 
„m eglett" korban elsajátítható-e az igazi argentin tangó?

B.P.: Hogyne, ismerünk mi is ilyen vállalkozó szellemű 
embereket. Nem is keveset.

-  Petra, le szabad a cikkben írnom, hogy te hány éves 
vagy?

B.P.: Nyugodtan. Augusztus 10-én volt a 25. születésna­
pom.

-  Akkor neked még nem lesz nehéz visszaidézni azt a 
kort, am ikor elindultál a táncos pályán.

B.P.: Hűha, visszaemlékezni mindig nehéz. Én 8 évesen 
kezdtem. A szüleim elvittek a Budafok-Tétény Művelődési 
Házba, mert szerintük tehetségesnek tűntem, s megmutat­
tak a Promontor Táncegyüttes művészeti vezetőjének, No- 
vák Zsuzsannának. Aki -  úgy látszik megfelelőnek talált, 
mert ő lett a mesternőm. Elkezdtem tánciskolába járni, az­
tán következett a klasszikus és modern balett, a dzsessz-
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balett, a mazsorett. Mindent megpróbáltam, indultam ver­
senyeken. Egy biztos: tánc közben az első pillanattól kezd­
ve rettentő boldognak éreztem magam. Nyolc éves korom 
óta semmi más nem szeretnék lenni, csakis táncos, m in­
denképpen.

Ám ahogy idősebb lettem, nem szerettem volna annyira 
szétszóródni, ezért keresni kezdtem a leginkább nekem va­
lót. A dzsessz és a színpadi tánc között próbáltam választa­
ni. 14 éven át versenytáncoltam, elég jó eredményeket ér­
tem el. Döntés előtt álltam. Elmentem egy iskolába, ahol 
Budai László tanított. Éppen tangót, amely akkor még na­
gyon idegennek tűnt! De Laci mambózott is, ezért felvetet­
tem neki: én inkább mambóznék, mint tangóznék! Egy na­
pon felhívott, és felkért partnerének a tíz nap múlva Miami­
ban kezdődő világbajnokságra. Természetesen mambótán­
cosként.

B.L.: Megpróbáltuk, és az első versenyünkön a 10. he­
lyet értük el. Már egy éve mambóztunk együtt, am ikor Pet­
ra is kikerült Argentínába. Ott végre nagyon megtetszett 
neki az argentin tangó, s am ikor hazajött, elkezdtem taní­
tani. Miután előző tangó-partneremmel abbahagytuk a kö­
zös munkát, a mambo után elkezdtünk együtt tangózni is.

-  Úgy tűnik, elég kacskaringós út vezetett idáig...
B.L.: Ez így is van. Most 38 éves vagyok, én csak 17 

évesen találkoztam először a tánccal! Addig nem is foglal­
koztam vele, hisz atletizáltam, futottam, gátfutottam, és -  
csapatban -  eredményesen versenyeztem. De egyszer lát­
tam több lányt bemenni egy művelődési házba, és utánuk 
mentem, hogy megnézzem, mit csinálnak ott. A férfi, aki 
dzsesszbalettra tanította őket, odajött és megkérdezte: mi 
van? Miért kukkolok? Azt feleltem, szeretném tudni, mi ez, 
mert nekem is tetszik. Ő meg bátorított, álljak be nyugod­
tan. Beálltam. Egy évig jártam oda, míg előfelvételis egye­
tem istaként el nem vittek katonának. Utána Győrből felke­
rültem Budapestre, a tanulásra koncentráltam, és olykor 
elmentem egy discóba...

20 évesen kezdtem el komolyan színpadi tánctechniká­
kat tanulni. Ott is szerencsém volt. A dzsesszbalettnél 
azért, mert a gátfutásnak köszönhetően messze én voltam 
a társaságban a leglazább. Pesten pedig az a sorsszerű vé­
letlen történt, hogy a mester, Auer Pál, am ikor meglátott, 
azt mondta: „Ja/, de jó, hogy jöttél, m ár rég találkoztunk." 
Ezt nem értettem, mert én őt soha azelőtt nem láttam. 
Lesz egy fellépés, mondta, úgy hogy máris a haladó cso­
portba álljak. Következett egy edzőtábor, oda is elmentem. 
21 évesen ismertem meg az akkori partneremet. És máris 
jött az új kihívás: a divattánc. Kezdődött a lambada-kor- 
szak, azután salsáztunk, 22 évesen a klubból beírattak a 
tánctanárképzőre. Azt elvégeztem, s közben észrevettem, 
hogy mennyire nem tudok táncolni. Beálltam hát a balett- 
rúd mellé, és modern táncosoktól: Berger Gyulától, Lőrinc 
Katalintól, Bakó Gábortól, később Földi Bélától is tanultam, 
amit csak lehetett. Ahol felfedeztem egy kurzust, elmen­
tem. Két-három évig nagyon sokat, napi öt órákat táncol­
tam. Közben elvégeztem az egyetemet. Villamosmérnök 
lettem. E területen tizenegy évig dolgoztam.

Doór Zsuzsával, aki a menyasszonyom volt, nyolc évig 
táncoltunk együtt. '96-ban világbajnokságot nyertünk 
mambóban, '97-ben hot bluesban és show-táncban. Aztán 
megszakadt a kapcsolatunk. '97 végén, '98-ban már egy 
másik lánnyal tangóban világkupát nyertünk, majd Kulik 
Johannával Európa-bajnokok lettünk. Johannával az Octo- 
gon Tánciskolában elkezdtünk tanítani is. De az együtt-tán- 
colást illetően egy idő után, sajnos, nem tudtunk meg­
egyezni. így külön utakon mentünk tovább. Elkezdtem sa­

ját szervezésben tanítani. Ma már több helyszínen is folyik 
az oktatás. Ekkor választottam Petrát partneremnek.

-  És Petra, lassacskán, a mambó mellett megbarátkozott 
a tangóval is. Ma m ár láthatóan elég jóban vagytok.

B.P.: Hát, igen, akkor elkezdődött nálam is a tangó-kor­
szak.

B.L.: Szerintem Petrát erősen befolyásolta, hogy rövid­
del a márciusi argentínai utazás után, áprilisban lehetőség 
adódott kimenni Hongkongba. Ez őt őrületesen izgatta.

B.P.: Ez igaz. Mert nekem a színpad is, a versenyzés is 
nagy szerelmem, ezért aztán nem volt akadálya, hogy a 
tangóval egymásra találjunk: végre magát a stílust is meg­
szerettem. Addigra jutottam el arra a szintre; addigra nőt­
tem fel hozzá!

-  A stílus -  azt gondolom -  kulcsszó ez esetben. Mert a 
lépéseket meg lehet tanulni, de argentin tangótáncosnak 
azért születni kell. Ti mindketten olyan szuggesztív kifeje­
zőerővel rendelkeztek, am it egy tanfolyamon nem lehet e l­
sajátítani.

B.L.: Köszönjük, ha így látja. Én azért bízom abban, 
hogy a kifejezőeszközök egy-két tan ítványunkbanls ki tud­
nak alakulni. Nekik is vannak saját belső tüzeik, amellyel 
hatni tudnak a nézőkre. Igazság szerint mi sem tudjuk, m i­
lyenek vagyunk kívülről. De abban hiszek, hogy ha nekünk 
jó „belülről" táncolni, az kívülről is észrevehető.

-  Túlzás nélkül mondom, sok m indent elértetek. Mire 
vágytok, m it szeretnétek még?

B.P.: Én arra vágyom, hogy ez a jó, ami most van, ma­
radjon így nagyon sokáig.

B.L.: En pedig azt szeretném, hogy a mostani előadá­
sunkkal a külföldet is meg tudjuk hódítani, s hogy új dara­
bunk 2005 januárjában hasonló, szeretetteljes fogadtatás­
ban részesüljön.

Jálics Kinga

Budai László és Bánhidi Petra - mint „friss" EuróPAS-díjas, 
az I. Nemzetközi EuróPAS-Gálán.
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INTERJÚ KÉT HANGRA

Kezdik a nagybetűs életet
Beszélgetés Pap Adrienn-nel és Barát Ákossal

Ivégezték a Balettintézetet, és mindkettőjüket felvették 
az Operaházba. Igen, emögött az egyszerű mondat mö­
gött nagyon, nagyon sok munka, fegyelem és kitartás 

van. Bizony, sok keserves perc és óra, meg a hit, hogy meg 
tudják oldani a feladatokat és elérik azt a célt, amit kisgye­
rekként kitűztek maguk elé.
A két ifjú művész 2004 augusztusában Keszthelyen a 
Simándy József emlékére rendezett koncerten mutatko­
zott be a közönségnek Petipa-Csajkovszkij: Csipkerózsika 
című balettjének esküvői kettősével, az ú.n. „nagy pás de 
deux"-vel.
Az előadás előtt beszélgettem velük. Válaszaik azt bizonyí­
tották, hogy az iskolai évek is azonos megterhelést jelente­
nek, s a balettművészi pálya is szinte azonos mentalitást kí­
ván -  legyen az ifjú kezdő akár fiú, akár lány.

-  Hogyan in du lt a pá lyá to k?
P. A.: Nekem  a sors hozta. Me­

sé lték, hogy m ár pó lyás-korom ban 
is va lahogy m indig "riszá ltam " m a­
gam jobbra , balra. Anyukám , m ivel 
éveken át látta, hogy jó  a m ozgá­
som , 1995-ben o lvasta  a B a le ttin ­
tézet h irdetését, és e lhozott a fe l­
vé te lire  Budapestre, m ive l székes- 
fehérvári vagyok. Elsó're fe lve ttek. 
T ízévesen ko llég ium ba kerü ltem . 
Az első esztendő re ttenetes volt. 
Sokat sírtam , bár anyukám  m inden 
nap m eg látogatott. Azután lassan, 
de m ég iscsak ja vu lt a helyzet.

B. A.: Hatévesen tornász sze re t­
tem  volna lenni, de végül is 
d zsesszba le tt lett belőle. Majd eg y ­
sze r láttam  Kováts T ibort a tévé ­
ben, és ez insp irá lt a k lassz ikus ba­
lett felé. 200 km -re Budapesttő l, 
Békéscsabán éltünk. Szü le im  e lő ­
szö r nagyon e llenezték  a ko llég iu ­
mot, hiszen nagyon kicsi vo ltam  
még, s végül haza is m entem . Ek­
kor a szü le im  m iattam  (!) fe lkö ltö z ­
tek Budapestre, s így m ár otthonró l 
já rtam  az Intézetbe.

-  M it lá tta to k  e lő szö r a z  O pe ra ­
házban?

P. A: A diótörőt, és nagyon te t­
szett. Igen erős hatássa l van az 
em berre, am ikor látja a nagyokat. 
Lenyűgöző vo lt, és b izony fe lm erü lt 
bennem: lehet, hogy egyszer én is 
fogok tudni, o lya t cs iná ln i?

B. Á.: Én is A d ió tö rő t láttam  
először. De fel sem m erü lt bennem, 
hogy ta lán M isit pár év m úlva e l­
tánco lha tnám , ugyanis -  gondo l­
tam  -  az a szerep nem nekem  való. 
C sak majd a herceg!

-  M i vo lt a legnehezebb  az  e l­
m ú lt t íz  évben?

P. A.: Sosem  vo lt szabad fe ladni, 
végig ki ke lle tt tartan i.

B. Á.: Ha éppen fá jt va lam i, 
vagy rossz kedve vo lt az em be r­
nek, akkor is oda ke lle tt álln i a rúd ­
hoz.

-  Vannak-e  sze repá lm a ito k?
P. A.: M indenképpen a k la ssz i­

kus balett, h iszen m odernet még 
alig tanu ltunk. Ta lán a Don Quijote, 
a zenéje is nagyon te tsz ik . És A 
ha ttyúk  tava  női főszerepe, de nem 
a Fekete hattyú, hanem  a Fehér!
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Petipa-Csajkovszkij: Csipkerózsika -  pás de deux 
A címszerepben: Pap Adrienn

B. Á.: Nekem sok szerepálm om  
van. A legszebb ta lán A hattyúk ta ­
va hercege, de kedvenc darabja im  
a G ise lle  és a Sereg i-ba le ttek , azok 
közül e lsőként a Róm eó és Júlia.

-  M ost hány  éve sek  vagy tok?
P. A.: Húsz leszek decem berben.
B. Á.: Nem sokára én is húsz le ­

szek.
-  M it gondo ltok, m i le sz  ve le tek  

2014 -ben ?
P. A.: Erről ma még nem tudok 

m it m ondani. Egyelőre az első évet 
kell az Operában te ljesítenünk. Be 
kell tanu lnunk a te ljes repertoárt és 
hogy k ipróbá lnak-e, az a jövő  ze ­
néje.

B. Á.: M indenképpen szeretnék 
tánco ln i és sok helyen fe llépni. M i­
vel még nagyon fiata l vagyok, a 
külfö ld i karrie rre  még korai gondo l­
nom, de lega lább vendégként s ze ­
retném  magam ott is m egm utatn i.

-  Van-e a tánc m e lle tt idő  m ás­
ra?

P. A.: Nincsen hobbim , csak a 
tánc van.

B. Á.: Kell, hogy jusson másra is 
idő. Nagyon sze re tek zenét ha llga t­
ni és utazn i, e kettő nélkül nem na­
gyon vagyok meg.

-  M it je le n t  ez a kesz th e ly i fe llé ­
pés?

P. A.: Most a nagybetűs élet 
kezdetén, ilyen fiata lon igen nagy 
m egtiszte lte tés ez szám unkra.

B. Á.: Nagyon boldoggá te tt ben­
nünket ez a lehetőség. En különben 
is sokat hallgatom  S im ándy József 
lem ezfe lvé te le it, és nagy dolognak 
tartom , hogy m inket, fia ta lokat 
h ívtak meg.

* * *
A két ifjú táncost e lk ísérte  Keszt­

helyre m esternőjük, Szőny i Nóra. 
Az e lm ú lt évek és a s ikeres d ip lom a 
m egszerzése után, operai sze rző ­
déssel a zsebükben, azért a tan ít­
vány tan ítvány  marad. Szőny i Nóra 
ugyano lyan aggódva á llt a ku lisszá ­
ban, m int a v izsgae lőadáson, és 
ugyanúgy d rukko lt értük, bár m ár 
végeztek.

-  Meg vo ltá l e légedve?
-  Majdnem  te ljesen. Egy p rob lé­

ma volt: Ákos otthon fe le jtette  a 
gyantát, a színpad pedig csúszott, 
és bár v izeztük, azért végig re tteg ­
tem . Szerencsére egy apró csú ­
szástó l e ltek in tve  nem vo lt baj.

-  S a já t táncos m ú ltad  és m es­
te rnő i tapasz ta la tod  a lap ján  m i 
ke ll m ég a tehetségen  k ívü l a p á ­
lyá tokho z?

-  A tehetség Isten adománya, ez 
nagy szerencse, de ha nincs m e lle t­
te kitartó m unka, szorga lom , em be­
ri tartás, akkor nem lehet é rvénye­
sülni ezen a pályán. Nagyon, na­
gyon bízom abban, hogy Adrienn és 
Ákos el fognak ju tn i igazi m a­
gaslatokra. Az e lm ú lt k ilenc év a latt

bebizonyították, hogy képesek do l­
gozni, van akaratere jük. A lkatilag 
is, emberi habitusban is és fiz ika i 
adottságukban is jók, nem sé rü lé ­
kenyek, ami igen sokat szám ít. T e ­
hetséges a két gyerek, meg van 
hozzá m inden egyéb, am it fe lso ro l­
tam , és rem élem , hogy a rutin 
m egszerzése seg ít majd egyén isé­
gük k ibontakozásában.

* * *
Az e lőadás után S im ándy  József- 

né, Hegedűs Jud it g ra tu lá lt a két if­
jú táncosnak.

-  M i a z  oka annak, hogy  a S i­
m ándy Em lékkonce rten  ba le tt is 
sze repe l a m űso rban?

-  Először is: az opera komplex 
műfaj, a tánc is szerves része volt 
századokon át. Férjem is szerette és 
tisztelte a művészetek minden ágát. 
Van műsorunkban próza is, és mióta 
felépült Keszthelyen a Balaton Szín ­
ház, a körülmények lehetőséget b iz­
tosítanak táncprodukciókra is. Ezúton 
is megköszönöm ifj. Harangozó Gyu­
lának, az Operaház balettigazgatójá­
nak, hogy lehetővé tette Pap Adrienn 
és Barát Ákos szereplését és egyúttal 
kívánok a következő szezonra is a 
társulatnak további hazai és nem zet­
közi sikereket. Valam int szívből 
remélem, hogy a 2005-ös Simándy 
Em lékkoncertre megint köszönthe­
tünk művészeket a társulatból.

László Zsuzsa
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Aki mindig a háttérben maradt
Merényi Lea 90 éves

Merényi Zsuzsa nővére, Lőrinc 
György sógornője: Merényi Lea 1914. 
december 3-án született Budapesten. 
Az I. világháború után azonban szülei 
(Schuller Hugó és Rabinovszki Klára) 
egy jobb élet reményében Németor­
szágba költöznek a kint élő nagyszü­
lőkhöz: a Wuppertali Színház magán­
énekesnőjéhez és a színház orvosá­
hoz. A mérnök édesapa a hannoveri 
"Hanomag"-nál kap állást, innen kell 
majd távoznia zsidó származása miatt 
1934-ben.

Ekkor költözik a Schuller család Bu­
dapestre, az időközben kint született 
további két gyermekkel (Merényi -  
eredetileg Schuller -  Zsuzsa 1925- 
ben született), Lea azonban már 
1932-ben, érettségije után Budapest­
re utazik: kiváncsi a szülővárosára. 
Munkája is akad: anyai nagynénje, 
Szentpál Olga, a mozdulatművészet 
egyik legnagyobb iskola-alapítója 
bentlakó gyereklányt keres két kisebb 
gyermeke mellé. Lea igazából itt ta ­
lálkozik a tánccal, bár Németország­

ban gimnasztikára, majd társastáncra 
is járatták. Mindez akkor még a kordi­
vat diktálta polgárias rutin részének 
számított. /ZA gyerekeket úgyis hoz­
tam-vittem a Szentpái-iskola óráira, a 
lakás mögötti épületben (ma: Városli­
geti fasor 3.: az Artistaképző épüle­
te), aztán magam is beállhattam. Bo­
kor Katától gimnasztikát, Bauer L illá­
tól balettet tanultam. Sajnáltam, 
hogy a gyerekvigyázás m iatt nem já r ­
hattam annyit, amennyit szerettem  
volna."

Aztán hazajött az egész család, 
Zsuzsa is járni kezdett ugyanebbe az 
iskolába. A Szentpál-gyerekek meg­
nőttek, Lea pedig beállhatott a tánc­
csoportba. Nem csupán a táncestek 
sikerdarabjaiban lépett fel, mint: K i­
űzetés a Paradicsomból, Kezek tánca, 
Mária-lányok, Magyar halottas (itt Lő­
rinc Györggyel is táncolt), hanem 
azokban a híres prózai vagy zenés 
előadásokban is, amelyek táncbetétje­
it Szentpál Olgától rendelték a rende­
zők, mint a Csongor és Tünde (Magyar

A „tisztiházi" 
gyerekcsoporttal 
a 60-as években
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Színház), vagy Az ember tragédiája 
(Szegedi Szabadtéri Játékok).

E boldog korszak végét a Szálasi- 
kormány hatalomra jutása jelentette: 
a Szentpál-iskolát bezárják. Lea még 
előzőleg megtanul klarinéton játszani, 
hogy egy női tánc- és zenekarral Tö­
rökországba utazzon, afféle menekíté­
si akció keretében. A csoportot azon­
ban hamarosan visszatoloncolják Ma­
gyarországra. Budapesten a húgával 
sárga csillagos házba kerül. Innen de­
portálják őket Bergen-Belsenbe.

A megmenekülés, s a háborút köve­
tő nehéz évek után nagy váltás követ­
kezik: Szabó Iván, mint a Rabinovszki- 
Szentpál művészházaspár és köre szív­
béli barátja, Leát jól ismeri színpadról, s 
meghívja a frissen alakuló Honvéd 
Együttes (akkor: Magyar Néphadsereg 
Művészegyüttese) tánckarába.

Az alapító tag (akinek emlékei sze­
rint specialitása az üveges tánc volt) 
ekkor már nem fiatal, s néhány év 
múlva a "házon belül" (elsősorban a 
tisztek gyermekei részére) elindított 
gyermektánc-csoportot bízzák rá. (A 
„Tisztiházban", a Veres Pálné utcában 
volt akkor a központ.) Lea itt csaknem 
húsz éven át, 1972-icj folytatta a tánc­
tanítást, amelyet az Állami Balett Inté­
zet pedagógus tanfolyamán időközben 
hivatalosan is elsajátított balett-meto­

dika, valam int a Szentpál-alapokon 
nyugvó gimnasztika és a néptánc ele­
meire épített. „Biztos, hogy em lékeim­
nek köszönhetően sokat használtam  
Szentpál Olga módszeréből: kikap- 
csolhatatlanul erős személyiség volt. A 
'Búcsú kedves bátyám tól' című darab­
já t  be is tanítottam a nagyobbaknak."

A tánctanítást felváltotta a német 
nyelv tanítása. (Radnóti Miklósné, a 
család barátja ajánlotta őt a Színmű­
vészeti Főiskolára; „...kevés sikerrel, 
mert a hallgatók nem jártak német 
órára, nyilván nem látták értelmét, hi­
szen valószínűtlen volt akkor, hogy 
valaha is hasznosíthatják a pályán...")

Lőrinc Györgynek köszönhetően kö­
veti a balettélet eseményeit. A 90-es 
évektől a televízióra hagyatkozik, de a 
„legkortársabb" művekre is kíváncsi. 
"Művésztársadalmi" köröktől mindig 
csendesen távol tartotta magát, kíno­
san vigyázott és vigyáz ma is, soha 
senkinek ne legyen terhére.

* * *
Merényi Lea szeretett volna kertész 

lenni. Egy örökölt bőrbetegség miatt 
azonban Németországban elutasítják 
a felvételi kérelmét. „Ma m ár tudom: 
igazából a származásom m iatt utasí­
tottak el akkor. Egyáltalán: sose fog­
tam fel, m i folyik köröttem, m ár anyá- 
mék óvtak ettől: nem engedtek újsá­

got olvasni. A lágerben sem vettem  
tudomásul, m iért vagyunk ott. Az em ­
ber egy bonyolult képződmény -  a 
magam részéről lemondtam arról, 
hogy megismerjek egyetlen egyet is -  
magamat beleértve..." (2004. július)

Lőrinc Katalin

Szentpál Olga: Magyar halottas 
(A férfi: Lőrinc György)
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„Így kerek a táncos múltam"
Beszélgetés Hegedűs Judittal

N
em történik anélkül 
bemutató s jelentő­
sebb balett-előadás 
az Ybl-palotában vagy 
az Erkel Színházban, 

hogy valamelyik pá- 
' holyban ott ne ülne egy 

,;<• karcsú, őszülő hajú,
szép hölgy, akit a szín­

ház tagjai, munkatársai - a jegyszedőktől a 
Kossuth-díjasokig - mindig szeretettel kö­
szöntének. Ő Hegedűs Judit, aki 25 évig volt 
tagja a balett-társulatnak, s aki Simándy Jó­
zsef Kossuth-díjas kiváló művész felesége­
ként és három gyermekének édesanyjaként 
teljesítette női hivatását is.
Engem sok évtizedes barátság és munka- 
kapcsolat fűzött a Simándy-családhoz. Most, 
hogy immár lassan 55 éve lesz annak, hogy 
Jutka bekerült az Operaházba. Itt az ideje 
annak, hogy személyében olyan táncosnőt 
is bemutassunk lapunk olvasóinak, aki egy 
életen át volt hűséges és szerény „szolgáló­
ja" Terpszikhorénak.

-  Hogyan kezdődött a tánc iránti szere lem ?
-  Szüleim látták, hogy már pici lányként is ügyesen mo­

zogtam. Zuglóban laktunk, és nem messze tőlünk élt egy 
idősebb orosz balerina. Hozzá vitt el az édesanyám, ő 
kezdte bontogatni a szárnyaimat. Am ikor nyolcéves let­
tem, jelentkeztem az operaházba, és Nádasi Ferenc ba­
lettmester alkalmasnak talált. Ott jártunk elemi iskolába is 
Havas Ferivel, később Róna Vikivel. Néhányan még külön­
órákra is mentünk Nádasi mester balettiskolájába, ami az 
operaházzal szemben, az Upor-házban volt. 1950-ben ezt 
államosították, és hozták létre belőle a Balettintézetet. 
Upor úr fia: Upor Tibor pedig később a Vígszínház zseniális 
díszlettervezője lett, és az operaénekesnő Neményi Lili 
férje.

Az operaházban mellesleg az volt a rend, hogy reggel 
tartották a táncgyakorlatokat, délelőtt folytak a próbák, 
délután az elemi iskola, este pedig az előadások, ahol mi 
voltunk a statiszták.

-  Nektek ke llett s tatisztá ln i?
-  Igen, és őszintén mondom, a legszebb élményeket je ­

lentették ezek a feladatok, akár balett-, akár opera-elő­
adásokról volt szó. Ott szívtuk magunkba a zenét, onnan 
ered a zenével való feltöltődésem. A Lohengrintől az Aidá­
ig, a Bohémélettől a Rigolettóig m indent akkor ismertem 
meg. Nagy boldogság volt ez. Am ikor nemrég a budapesti 
Zsinagógában újra bemutatták Goldmark: Sába királynője 
című operáját, jól esett újra hallani azokat a gyönyörű dal­
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lamokat, amelyek a színpadon állva, kis gyerek-statiszta­
ként rögződtek bennem.

-  Mi volt az e lső szereped?
-  Első szerepem et még a II. v ilágháború idején a 

Szen t Erzsébet legendájában  kaptam. A gázsim  egy 
pengő volt, ezt édesapám  bekereteztette és ráíratta, 
hogy ez az első jövede lm em . Sajnos a háború, vagy az 
évek viszontagságai m iatt, m int annyi m inden, ez is e l­
veszett.

-  M ikor szerződtettek az Operaházba?
-  1950-ben. A balettkarba vettek fel, havi 600 forintos 

fizetéssel. Akkor alakult a Balettintézet, s akkor hívták 
meg az első szovjet balettmestert is, aki meg volt döbben-

Egy feher hattyú... -  
Hegedűs Judit egyik 

kedvenc szerepében.

A foto:
a művésznő tulajdona
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Hegedűs Judit ujjara Éhn Éva 
húzza fel a jubileumi aranygyűrűt

ve, hogy az Operaháznak nincs saját statisztériája. K ije­
lentette, hogy a balett-társulat tagjai többé nem statisztál­
hatnak.

-  Nem vágytál szó lista szerepekre?
-  Bármilyen hihetetlennek hangzik, soha nem vágytam 

másra. Mellesleg a 163 cm-es magasságommal mindenre 
tudtak használni. Bennem nem volt soha irigység; tudtam, 
hol a helyem, és a rám osztott feladatokat mindig jól meg­
oldottam.

-  Mi a legem lékezetesebb élményed a kezdeti évekből?
-  Am ikor összehozott a sors Simándy Józseffel, egyszer 

vendégségbe mentünk vele valahova Pest környékére, de 
visszafelé elromlott az autója, és én elkéstem az esti elő­
adásról. Csak az I. felvonás végére értem be. Kálmán Etel­
ka ugrott be helyettem. Nagyon szigorú szabályok között 
éltünk akkor. Fegyelmi tárgyalás következett, ott álltam a 
bizottság előtt, remegett minden porcikám. A büntetésem 
az lett, hogy a havi fizetésem felét, azaz a 300 Ft-ot abban 
a hónapban elvonták. Ezt azóta sem felejtettem el, olyan 
hatással volt rám. Természetesen soha többé nem késtem.

-  1953-ban férjhez m entél és tovább táncoltál, m ajd  
jö ttek  a gyerekek. Nem okozott ez problém át a balerina­
életben?

-  1954-ben született Péter fiam, ott nem volt baj. V i­
szont 1956-ban, Jutka lányom után 82 kg-ról kellett 
visszafogynom 55 kg-ra, s ez iszonyú feladat volt. Am ikor 
1971-ben Katit vártam, kétségbeesve mondtam az orvos­

nak, hogy ezt a tortúrát még egyszer nem tudom végigcsi­
nálni. Hála Istennek, a doktor úr tanácsai alapján le tud­
tam mondani az ötgombócos fagylaltról s az édességekről: 
így az októberi szülés után nem maradt súlyfeleslegem. Ez 
nagyon fontos volt, hiszen a társulattal már én is utaztam 
Libanonba, a Spartacussal vendégszerepelni. A nyári szü­
netek után egyébként a balatongyöröki nyaralónkban már 
augusztusban ott gyötörtem magam, hogy az egy-két 
"nyári" kilótól megszabaduljak. A mi pályánk önfegyelem 
nélkül elképzelhetetlen.

-  1975-ben megkaptad a 25. évi operai tagság után 
já ró  aranygyűrűt. Még fiatal voltál, mégis nyugdíjba ke l­
le tt menned.

-  El is voltam rettenetesen keseredve, de végül tudo­
másul vettem, hogy ez a sorsom. Székely Mihály, Takács 
Paula, Jámbor László és Simándy József ugyanis fórumról 
fórumra jártak, hogy elérjék: a bányászok után a fúvós­
zenészek és a balett-művészek számára is törvény tegye 
lehetővé a 25 évi szolgálat utáni nyugdíjazást. Ez sikerült, 
és én akkor lettem 25 éves tag. „Épp az én feleségem ug­
ráljon tovább a húszévesek között -  mondta a férjem -, 
am ikor magam is harcoltam a nehéz fizikai feladatokat kö­
vetelő pályákon dolgozók korábbi nyugdíjazásáért?" így 
hát búcsút mondtam a táncolásnak. Ma már nincs bennem 
hiányérzet, mert végül is így kerek a táncos múltam. Csak 
a vége fájt egy kicsit. De hát ott voltak a gyerekek és a 
nagy művész férjem. Számára biztosítanom kellett a hát­
teret a nyugodt felkészüléshez.

-  Hét éve egyedül maradtál. 1997-ben bekövetkezett 
haláláig, a viszonylag hosszú betegsége alatt végig ápo l­
tad S im ándy Józsefet. A gyerekek felnőttek, de ott vannak 
az unokák, és nem lettél hűtlen a m űvészetekhez sem.

-  Hét unokám közül az első kettő fiú, szintén felnőtt 
már, szalagavató báljukon jól megtáncoltattam őket. Kati 
lányomékkal együtt lakom Budán, a férjem teremtette 
házban. Ott is, és nyaranta Győrökön főleg én vigyázok a 
három kicsijükre. Péter két pici gyereke Székesfehérváron 
él. A rendszeres operába-járás mellett igen nagy öröm 
számomra, hogy Keszthelyen és Győrökön megalakult a 
Simándy József Baráti Társaság. Örökös elnökeként a sok 
művészetrajongóval ápolni tudom férjem emlékét.

A balett-társulatot figyelve pedig bizony csak ámulok- 
bámulok, hogy milyen ragyogóak a mai táncosok. Igaz, 
szigorodtak a követelmények, de ez így helyes. A XXI. 
századi balett már hihetetlenül sokféle, bár az is tény, 
hogy mindehhez azért a klasszikus balett adja meg az 
alapokat.

László Zsuzsa

TÁNCMŰVÉSZET •  2004. 4. SZÁM 23



BALETT

T izenkettedszer is : 
V ilágsztárok az O perában

IX. 18.

Ü
gy tűnik, legjobb hagyományaihoz tért vissza az idén a Világsztárok az Operában 
című nemzetközi gálaest. Nemcsak külföldi vendégeket léptetett fel, de a hazaiak 
-  a Magyar Nemzeti Balett szólistái -  szintén a klasszikus és modern balettművé­
szet gyöngyszemeiben remekeltek. A spanyol vendégművészek: Maria Serrano és 

Crespo Romero autentikus és stilizált flamenco-száma (1-2) pedig -  a nemes erotika 
hullámhosszán -  ugyancsak a színpadi tánc legcsiszoltabb válfaját képviselték.

tizenketted ik  a lkalom  szerkezetileg is letisztu lt: va ­
lam ennyi produkció a fe llépőkhöz és a gála rang já­
hoz méltó koncertszám  volt; s az am úgy jó tékony 

célú gála befejező m ozzanataként végre nem a kedvez­
m ényezett a lap ítvány képvise lő inek köszönő beszéde 
hangzott el. Ezért szomorú és nehéz gondolatok nem 
derm esztették meg az est magas hőfokát.

Irina Tsym bal (Magyar Nemzeti Balett) -  So lym osi 
Tamás (Bécsi Operaház) G ise lle -szv itje  (a Petipa -  
Adam -ba lett II. fe lvonásából) hangulatos és attraktív  
kezdőszám nak b izonyu lt (3). Mégis mi sem term észe te­
sebb, hogy a közönség a ritkán látható sikerszám ban, a 
M oszkovszki-keringőben (Vajnonen-M azowsky) fogadta 
őket nagyobb ovációva l (4).

Waine Eagling -  R. Wagner: Duettje -  Larissa Lezhni- 
na (Holland Nemzeti Balett) és Nagy Tamás (Holland 
Nemzeti Balett -  Magyar Nemzeti Balett) finom, csiszolt 
interpretálásában jó l kiem elte kettejük finom vonala it és 
m uzika litását (5). A neoklasszikus etűdhöz képest is 
m eglepetést tudtak szerezni az est II. részében, A szilfid 
(Bournonville -  von Lovenskjold) napjainkra m ár egyre 
nehezebben to lm ácsolható pás de deux-jében. Lezhnina 
m erész-eleven színészi játéka és habkönnyű tánca, Nagy
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Tamás elegáns-légies e lőadásm ód­
ja, s hozzá áté lt a lakítása ebben a 
romantikus balettben csak a leg­
érettebb m űvészek sajátja (6).

Radina Dace  (Magyar Nemzeti 
Balett) és Yaroslav Sa lenko  (Ukrán 
Nemzeti Balett) jó  stílusérzékke l 
tánco lták Asza fjev-Vajnonen: Pá­
rizs lángjai című balettjének III. 
fe lvonásbe li kettősét (7). Salenko 
sajátos bravúrja i, a hata lm as­
könnyed ugrások, forgássorozatok 
káprázatos techn ikáró l tanúskod­
nak (8). A Rendező című szó ló já ­
ban (S. Bondur -  A. P iazzo lla) sa ­
já tos humoráró l is m eggyőződhet­
tünk (9).
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Egy m ásik férfiszó lóban Yuri K levtsov, a Moszkvai Nagyszínház herceg-alkatú szó listá ja je leskedett -  ahogy a 
cím hez illik: noszta lg iázva és érze lm esen (10). Kár, hogy partnernőjével, Elena Andrienkova l Petipa-M inkusz: Don 
Quijote című balettjének ism ert pás de deux-jében kissé elfogódottan m utatkozott be.

Annál több elevenségge l és technika i bravúrra l fe jleszte tte  m ár-m ár v irtuózzá az egykori hazai repertoárró l is 
jó l ism ert koncertszám ot, A l­
berto Mendéz -  R. Egües: Ba­
bák című tánckettősé t a Kubai 
Nemzeti Balett két nagyszerű 
táncosa: V iengsay Valdés és 
Joe l Carreno  (11). Másik be­
m utatkozásuk -  a gála II. ré­
szét kezdő Diána és Akteon- 
kettős (A. Vaganova -  R. Dri- 
go) során nem csak szobor­
szép a lak juk  érvényesü lhe­
tett, de szenzác iós előadói és 
technika i képességeik is (12).

A gála két legveretesebb, 
azaz a jó khoz  képest is jobb  
és kü lön legesebb p rodukc ió ­
já t  az Angol Nem zeti Ba le tt

v ilágh írű  szó lis tá inak  köszönhettük . Nagy öröm , hogy s ike rü lt őket 
bem utatn i Budapestnek. Agnes O aks  és Thom as Edu r e lőadásában A 
hattyúk tava (Pe tip a -C sa jkovszk ij) Fekete -pas de deux-jé t az a ka ­
dém iku s-k la ssz iku s  orosz ba le tt legnem esebb, leg tisztább  s t ílu s je ­
gye ive l v itték  d iada lra , m iközben a kettős ta rta lm a: a gálád fekete 
hattyú (Odile) és a gyanútlan  herceg végze tes ta lá lkozása  is m egfo­
ga lm azódott (13). A Derek Deane -  Franz Schubert: Im prom tu c í­
mű, rendkívü l nehéz és hosszú ú jrom an tiku s kettősben pedig 
(am ely eredetileg  An to ine tte  S ib ley  és David Wall szám ára  készü lt 
1984-ben) egy harm on ikus kapcso la t é rze lem gazdagsága , a fé rfias 
e legancia s m elle tte  a nőies érzékenység -kecsesség  á llíto tta  szo lgá ­
latába a XX. század i ba le ttm űvésze t angol isko lá jának  páratlan  f i­
nom sága it (14).

M int a három tagú szakm ai zsűri egy ike  (a rendezőség két tag ja: 
Pongor Ild ikó  és K ro p f M ihá ly  m e lle tt), e k rit ika  írása közben ú jra ­
gondolva szep tem ber 18-i dön tésünket, ma sem  döntenék m ásként: 
a „K ritiku sok  d íjá t" m ost is -  m int a gálán -  az angol párosnak 
adnám .

Kaán Zsuzsa
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r it ika NÉPTÁNC

SZATMÁR
A Budapest Táncegyüttes új műsora

A Budapest Táncegyüttes „Élő Martin Archívum " soro­
zatának harmadik részeként a Bonchida három szor és a 
Kalotaszeg  után jún ius elején vitte színre Szatm ár című 
darabját. A je les néprajzkutató, Martin György és m unka­
társai által a hetvenes évekig több m int 290 szatmári fa ­
luból felgyújtott és archivált táncanyag ezúttal is Zsu- 
ráfszki Zoltán  rendezésében került színpadra.

Nem szokatlan már a filmes, fotós eszközök használa­
ta e sorozat műveinél -  ezúttal is filmvetítéssel indul a 
darab. Szatm ár vármegye bemutatása szóban és képben, 
találó jellemzésben és hangulatos fényképeken hivatott 
bevezetni a nézőt e gazdag kultúrájú terület, s barátsá­
gos, „inkább szikár m int kövér", negyvennyolcas érzelmű 
embereinek letűnt világába. Zökkenőmentes az átmenet, 
am ikor szintén fotószerű beállítással indul a tánc is.

A fiúk erőteljesen, ízesen, szívből megszólaló éneke 
m indjárt magával ragadja a közönséget. Az ezután k i­
bontakozó verbunk, négy jellegzetes táncos- és emberi 
karaktert mutat fel; egyedülálló, tökéletesre csiszolt 
mozdulatokkal. Az addig fekete-fehér-barna színpadkép­
be a lányok hoznak színt, s a párok markánsan elkü lönü­
lő, stílusban és gesztusrendszerben is nagyon egyéni tán ­
cát láthatjuk. A táncospárok különböző vérm érsékletük 
szerint terem tik estéről estére újra a koreográfiát, fr is ­
sen, élettel telítve a film kockák őrizte mozdulatvilágot.

A gramofonról felhangzó felvétel, s a mű több pontján 
felbukkanó korabeli slágerek mind nagyszerű hangulat­
festő elemekké válnak a darab során. Dicséret illeti a k í­
sérő zenekart, hiszen mind megjelenésében, mind hang­
zásvilágában (Árendás Péter szerkesztésében) méltó tá r­
sa a táncosoknak.

Igaz, az alkotók akár egy szál citera kíséretével is fe r­
geteges mulatságot kerekítenek. A pasztellruhás citera- 
bál során tanúi lehetünk a táncba hívás különféle form ái­
nak, a lányok m agakelletésének és további apró m ozza­
natoknak, am elyek m integy mellékesen jelennek meg a 
színpadon -  az ember figyelme akár el is kerülhetné őket. 
Ám a táncillem ről és viselkedésmódról való paraszti e l­
képzeléseknek és e lvárásoknak olyan gazdag tárházát 
nyújtják, amely felett bizony kár volna elsiklani.

Még bensőségesebb hangulatot áraszt az ezúttal ke­
vésbé játékos, inkább visszafojtott indulatoktól terhes, 
tüzes cigánybotoló -  „élőben" és „filmen". A kivetítés é r­
dekes módon bár elvonja a tekintetet magukról a tánco­
sokról, mégis sokkal intimebb közelségbe hozza őket a z­
által, hogy a földön elhelyezett kamera sajátos, és a né­
zőkétől eltérő rálátást biztosít. Ha a kivetített táncosokat 
fekete-fehérben, esetleg kicsit archiválva látnánk, még az 
a zavarba ejtő érzésünk is lehetne, hogy nem tudjuk e l­
dönteni: m elyik az eredeti. A filmen látottakat tanulták 
meg és „táncolják le" a színpadi művészek (am int példa­
képeiket a Kalotaszeg  című darabjukban is elénk vetítik, 
s nem csak a szó átvitt értelmében), vagy éppen most, a 
szemünk előtt táncolják film re a megtanult, s mára töké­
letessé érlelt mozgásm intákat.

A pásztoréneknél a színpadi já ték eszközévé váló ka­
mera viszont mintha túlságosan is középpontba kerülne:

kissé modorosnak, eltúlzottnak tűnnek a kamerának, s 
azon keresztül a közönségnek szánt gesztusok.

A gyűjtések időpontjaihoz igazodva, a mű végén, zá ­
rásként már az Ég a kunyhó, ropog a nád  „slágerére" a 
habselyem blúzok és plisszírozott szoknyák világa libben 
elénk.

A táncban fe lvillantott több évtized divatját, je llegzetes 
stílusjegyeit is bemutató, változatos je lm ezek ezúttal is 
Vincze Zsuzsa  munkái, míg a látvány Vincze Zoltán  e l­
képzeléseit tükrözi. Egyszerű, jelzésszerű, de többféle­
képp mozgatható, s így sokfunkciós a díszlet. Farácsozat 
ablakokkal, padok, székek, asztalok, a háttérben fö lfüg­
gesztett létrák -  ugyancsak változatos terek létrehozásá­
ra alkalmas: kocsmabelsőtől a bálteremig. A színpadi ka­
merák használata jól erősíti a vizuális hatást, például a 
zárókép sokatmondó távolba pillantásával.

A mű során szakszerű tanácsaival Ratkó Lujza néprajz- 
kutató segítette az alkotókat.

A társulat azt a célt tűzte maga elé, hogy e régi, csodá­
latos kultúra megelevenítésével valódi színházi élményt 
nyújtson közönségének. Lehet-e nemesebb fe ladatválla lá­
sa egy profi néptáncegyüttesnek, m int életre kelteni, sőt 
életben tartani e régi, már-már elfeledett, de csodálatra 
méltó tánckultúrát; a társulat által választott sorozatcím ­
hez híven élő archívumot teremtve estéről estére...?

M. Nagy Emese
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„F öldön apám fia volnék"
A Magyar Állami Népi Együttes új műsora

Folklórműsor fekete-fehérben: tömören így jellemezhet­
nénk a Magyar Állami Népi Együttes: Földön apám fia vol­
nék című darabját, amelyet a Thália színházi bemutató után 
az ősz folyamán változatos helyszíneken, a Millenáris Teát­
rumban és a Nemzeti Táncszínházban is láthatott a közön­
ség. A Mihályi Gábor rendezésében színpadra állított mű a 
magyar tánchagyomány legjelesebb vidékeiről hoz nagysza­
bású válogatást, nem mindennapi színpadi környezetben.

Czakó Ferenc homokanimációival szimbolikus, erőteljes, 
szakrális képeket vetít elénk, Dénes Zoltán videómunkái, s a 
háttérben többször, az archív fotók világát idézőn tablósze­
rűvé merevedő táncosok szintén a képi, vizuális szerkesztés 
jelentőségét erősítik fel a darab során.

Ehhez járul hozzá a táncosok fekete-fehér öltözéke is 
(Szűcs Edit munkája). Egyfelől nagyszerűen kiemeli a sza­
básvonalakat, izgalmas látvány-tanulmányt teremtve az 
egyes vidékek viseletéinek szerkezetéről. E két szín hasz­
nálatával hangsúlyosan megmutatja a viseletdarabok kiér­
lelt, letisztult formavilágát. Elsősorban természetesen a női 
ruhadarabok a magukkal ragadóak, hiszen a férfiak viselete 
sok vidéken egyébként is e két szín használatára korlátozó­
dik (éppen ezért érdekes egy-egy vörös színfolt, például a 
széki legényen megjelenő jellegzetes piros nyakkendő 
megjelenése). Kérdés, mi is motiválja ezt az erőteljesen fe­
kete-fehér, olykor a világítással pasztellé szelídített kompo­
zíciót? Felidézi persze a fekete-fehér filmek világát, azokét 
az archív felvételekét is, melyekről a művészek táncaikat 
tanulták. Itt, a darab során rajtuk a sor, hogy élettel, szín­
nel töltsék meg e fekete-fehér keretet. Ugyanakkor tagad­
hatatlanul a mai, egységesedő világunkat is felidézik a szin­
te „op art" hangulatot létrehozó öltözékek.

Ahogyan azonban az egyes vidékek viseletét erre a két 
színre egyszerűsítik a szerzők, úgy ez sajnos néha a tánccal 
is előfordul: kissé egybemosódnak, elkenődnek a különféle

tájegységek jellegzetes sajátosságai, helyi színei -  mintegy 
az absztrakt színpadképnek rendelődnek alá.

Elsősorban a cigánytáncok Nyírségtől Szászcsáváson át 
Kalotaszegig ívelő sodró lendületű, ám túlságosan nagy 
egyveleggé váló bemutatása során váltak áldozattá az 
egyes vidékek önálló ízei. Sokkal sikerültebb a felcsíki pár 
szólójával egyidejűleg, a vásznak mögött járt marosszéki 
forgatós, majd a vajdaszentiványi táncok felbukkanása -  a 
táncok hasonló karaktere ellenére is kidomborodhattak 
egyéni sajátosságaik.

Az estet az „értékőrző" táncos és furulyás szimbolikus út­
ja foglalja keretbe. A darab elején a háttérbe vetített úton 
magányos kettősüket és a villanásnyi, szinte csak egy-egy 
figura kapcsán felidéződő férfitáncokat látjuk, a végén v i­
szont a mű és a hangulat a tánckar erőteljes, közös gergely- 
táncában csúcsosodik ki. Végső Miklós apafigurája bár tánc­
ban erőteljes, ugyanakkor nem mindig tölthető meg hiteles 
tartalommal. Nem világos az sem, hogy miért éppen e kira­
gadott Weöres Sándor verssor vált az előadás címévé. Im ­
ponáló viszont a férfikar, például ahogyan a közös pásztor­
énekben, illetve a kalotaszegi záróénekben megszólal.

A zenei szerkesztés, és a hol látható, hol a leplek mögé 
húzódó zenekar különleges hangulatokat hoz létre. Ugyan­
akkor zavarban van például a bandája nélkül színpadra kül­
dött prímás, akinek egyszerre kell a táncosokra figyelni, s a 
színfalak mögött meghúzódó zenekart irányítani. A zenekar 
munkája egyébként kiváló, a két prímás (Salamon Beáta és 
Pál István) mozgatása és játéka is nagyszerű. Az énekes 
Herczku Ágnes pedig ezúttal is tündököl.

Az est beharangozójában individuumról, jellegzetes ka­
rakterek megjelenéséről és megjelenítéséről esik szó. Azt 
hiszem, az eddig ismert szólistákon és néhány jellegzete­
sebb táncos figurán kívül azonban nemigen tudott megfelel­
ni ebbéli célkitűzésének az együttes. Az archív felvételekről
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megidézett karakterek hatásosak, de csak kevéssé sikerült 
táncukat „aktualizálni", vagy „individualizálni", amint azt az 
alkotói szándék megfogalmazta. A táncos fiatalok egyénisé­
ge nem nő még fel példaképeikéhez, s ez nem eredményez­
het mást, mint a tánc hiteles bemutatását ugyan, de a mö­
göttes lelki-szellemi világ értő felmutatása nélkül. Mindezt 
persze a nagyszerű „körítés" végül is kiegyensúlyozza, s le­
het, a nézőnek mindegy is, hogy ezt a fajta értékmegőrzést, 
és értékteremtést a tánc szövete, esetleg a társművészetek 
hordozzák-e -  egyfajta kortárs néptánc-színház jegyében.

Az alkotók nem titkolt célja, hogy a közönség ne csak v i­
zuális és érzelmi élményhez jusson, hanem intellektuálishoz 
is. Éppen ezért szenved csorbát a tulajdonképpen nagysze­
rű elképzelés, amikor végül is éppen a táncnyelv nem képes 
túlhaladni a megszokott folklórszínpadi formákon. A díszlet­
ként használt áttetsző vásznak, a csodálatos világítás (pél­
dául a darab indítóképében mennybetáncoltatott generációk 
sokaságával) mindent megtesznek az intellektuális hatás el­
éréséért. Az autentikus táncok színpadra, és motiváló dísz­
letek közé helyezése viszont önmagában mégsem garancia 
arra, hogy nem pusztán reprodukciót látunk -  ezúttal is. 
Amivel egyébként nem volna baj, csak éppen a megfogal­
mazott alkotói szándék és a megvalósult mű így nemigen 
kerül egymással összhangba.

Talán a szerzők, koreográfusok sokasága, s az elképzelé­
seiket markánsan összefogó rendezőelv hiánya teszi, hogy 
mégsem igazán sikerül elrugaszkodni a hagyományos for­
máktól. A kiváló táncmesterek és koreográfusok (Farkas 
Zoltán, Gálát Péter, Juhász Zsolt, Kökény Richárd, Mihályi 
Gábor, Németh Ildikó, Szabó Szilárd, Szilágyi Zsolt, Szűcs 
Gábor, Végső Miklós) munkáit csak laza szerkezettel -  gya­
korlatilag a darabok egymás mellé állításával -  sikerül 
összekapcsolni. Nincsen egy nyomon követhető rendezői 
szál, amely szorosabbra fűzné az egyes tájegységek, vagy 
tánctípusok, esetleg karakterek közötti kapcsolatot, s így 
túllendítené e táncfüzért egy hagyományos értelemben vett 
folklórműsor keretein.

M. Nagy Emese Fo
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rELEVSZAZADOS TANCMUVESZETI
műhely Sárospatakon
50 éves a Bodrog Néptáncegyüttes

Sárospatak legnagyobb múltra visszatekintő amatőr mű­
vészeti csoportja a Bodrog Néptáncegyüttes. Megalakulása, 
működése példaként szolgált a környező települések tánc- 
művészeti csoportjainak létrehozásához, de Sárospatak más 
művészeti ágban tevékenykedő amatőr csoportjai számára 
is. Nem együttestörténetet szeretnék itt közreadni, csupán 
arról szól e pár sor, hogy egy ilyen táncművészeti műhely 
milyen hatással van egy kisváros kulturális életére.

A „Bodrog" története 1954-ben kezdődött. Az akkori Föld­
műves Szövetkezet úgy hozta létre az együttest, hogy né­
hány éve már csoportokat vezetett városunkban Sípos 
György, főiskolai testnevelő tanár. Az ő személye kellett ah­
hoz, hogy esély legyen egy ilyen táncművészeti műhely ki­
alakulására, számára pedig kellett az az indíttatás, amelyet 
Elekesnétől s Rábai Miklóstól kapott főiskolai tanulmányai 
alatt. Az akkori alapító tagok főleg a főiskolai diákok s szö­
vetkezeti dolgozók közül kerültek ki. Öt évvel ezelőtt kicsiny 
csoportjuk még színpadra lépett, de az ötvenéves évfordulón 
már csak a nézőtéren köszönthettük néhányukat. Ők azok a 
nagy öregek, akiknek ma az unokáik táncolnak csoportjaink­
ban. Ezekről az időkről keveset tudunk -  dokumentumoknak 
is híján vagyunk -, szinte csak annyit, amelyet a táncosok

D a r m o s  I s t v á n

50 év, ötven kép

50 éves 
a B od rog  
N ép táncegyü ttes

emlékezete megőrzött. Egy dolog viszont bizonyos: az egy­
kori alapító tagok büszkék arra, hogy valaha táncosként eb­
ben az együttesben tevékenykedtek, s Sipos Györggyel 
együtt tanultak bele a művészeti munkába.

A hetvenes évek elején történt egy nagyobb generációvál­
tás. Ez időben a Bodrogból indult el Ureczky Csaba koreográ­
fus, valamint több táncos társával Rónay Ferenc, s megalakí­
tották a szomszéd városban, Sátoraljaújhelyen a Hegyalja 
Népi Együttest. Táncosok eddig jöttek és mentek, s termé­
szetesen évekig tartó állandó társulat is működött, de 1969- 
ben egy olyan társaság jött össze, amely több mint egy évti­
zedig táncolt együtt. Az országos köztudatba a hatvanas 
években bekerült együttes ezzel a gárdával érte el Sipos 
György vezetése alatt legnagyobb sikereit, többek között Rá­
bai Miklós, Molnár István, Osskó Endréné, Varga Gyula s 
Ureczky Csaba koreográfiáival. E korszakot a menettáncver- 
senyek első díjai, s egyéb fesztivál díjak mellett a Szocialista 
Kultúráért, és a Kiváló Együttes kitüntetések fémjelezték az 
együttes történetében. Ez volt az az időszak is, amikor a szö­
vetkezeti együttes a városi művelődési házzal szorosabb 
kapcsolatba került.

Sipos György negyedszázadon át irányította az együttest, 
vezetése alatt a bodrogos táncosok tízezrek előtt - Magyar- 
országi bemutatók mellett Angliában, Norvégiában, Francia- 
országban, Ausztriában, stb. -  mutathatták be a magyar 
néptánckincsből táplálkozó koreográfiákat, s magyar és kül­
földi televíziók talán milliókhoz is eljuttatták azt az üzenetet, 
amelyet táncosai mozgásába, dalaiba csempészett. Tevé­
kenységét „kristálytiszta pedagógiai m unkaiként jellemezte 
később Vásárhelyi László. Munkáját fémjelzik a színpadi sike­
rek, díjak, kitüntetések, de talán még ezeknél is jobban tán­
cosainak ragaszkodása, szeretete és tisztelete.

Sipos Györgytől 1979-ben tanítványa, Pécsvárady Botond 
vette át a stafétabotot, s néhány év alatt több együttesvezető 
-  Ignáth János, Sajószegi László, majd Muha Miklós -  tevé­
kenységének köszönhetően - a táncos gárda teljesen kicseré­
lődött: az addigi cigányzenészeket népzenei zenekar váltotta 
fel, a szemléletmód és a repertoár is teljesen átalakult. Ezt kí­
vánta meg a fejlődő táncművészet. Az addigi koreográfiákat 
felváltották az újabb szemléletű művek, amelyeket már az új 
koreográfus generáció jeles képviselői -  többek között Tímár 
Sándor és Nagy Albert - alkottak, s tanítottak be.

1983-ban átadták Sárospatakon A Művelődés Házát, ame­
lyet Makovecz Imre tervezett. Már a tervezéskor figyelembe 
kellett venni, hogy létezik Sárospatakon egy közel harminc­
éves múltra visszatekintő együttes, s így lett az új épületben 
egy ténylegesen próbateremnek tervezett helyisége a Bodro- 
gosoknak, az addigi tornatermek után ez lett az új otthonuk. 
Ez az a korszak, amikor az utánpótlás nevelése is szervezet­
ten elindult. Az új intézmény gyermek- és ifjúsági csoportok 
számára is helyet biztosított, s ebből nőttek ki azok a gyer­
mekegyüttesek - közöttük az Egyed Erzsébet vezette Kis- 
bodrog, majd a Darmos Éva és Darmos István vezette Ör­
dögszövő Gyermektánccsoport -, amelyek a gyermektánc- 
mozgalom megerősödésével, gyermekfesztiválok létrejötté­
vel, szintén országos hírnévre tettek szert. Ezekben a cso­
portokban többek között a hetvenes évek táncos generáció­
jának a gyermekei táncoltak.
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A nyolcvanas évek végétől egyre-másra szerveződtek 
olyan programok A Művelődés Házában, amelyek a táncmű­
vészethez, népzenéhez, néptánchoz kapcsolódtak. Nem 
csak híres zenekarok, énekesek koncertjeiről kel, itt említést 
tenni, de a Honvéd Együttes vagy az Állami Népi Együttes 
előadásairól, táncos bálokról, táncházakról is -  ho, rendsze­
resebb, hol rendszertelenebb formában -, olyan zenekarok 
közreműködésével, mint a Dűvő, a Csík Zenekar, a Galga 
Zenekar, a Szeredás, vagy éppen a Kerekes Együttes. He­
lyet adott az intézmény néptáncos seregszemléknek, minő­
sítő fesztiváloknak, nemzetközi fesztiváloknak, később az 
Amatőr Néptáncosok Országos Bemutató Színpada rendez­
vényeinek.

E rendezvények közönségének egy része mindig azokból a 
sárospataki családokból került ki, ahol a családtagok valame­
lyike kapcsolatba került az együttessel. Önálló amatőr szín­
házi produkciók - A költő visszatér, István a király stb.- is 
létrejöttek a városban, az együttes tevékeny részvételével. 
Ezek kapcsán a táncosoknak meg kellett tanulni azt, hogy a 
táncszínház miben más, mint a táncegyüttes fellépései, mi­
lyen gondolkodást, milyen mozgáskultúrát, milyen színpadi 
viselkedésmódot követe, meg ez a műfaj. Mindezek mellett 
az együttes tagjai elkezdtek foglalkozni a táncok eredetével, 
elméletével, tánckutatással, többen publikáltak is e témák­
ban.

Az Örökség Gyermek Népművészeti Egyesülettel együtt­
működve a rendszeres táncpedagógus továbbképzések mel­
lett más oktatási forma is helyet kapott Sárospatakon, példá­
ul pedagógusok számára a Bodrogközi Mesterkurzus , s 
gyermekeknek a Zempléni Néptánc Tábor. Szintén itt került 
lebonyolításra a Comenius Tanítóképző Főiskolával együtt­
működve a táncművészeti főiskola másoddiplomás képzésé­
nek egy kurzusa. A Művelődés Háza munkatársi gárdája a 
gyermektáncosok számára létrehozta a Pünkösdi Gyermek­
tánc Találkozót, a Zempléni Gyermek Szólótánc Versenyt, 
ezt követően néhány évvel ezelőtt létrejött a Bodrog Folkze- 
nei Fesztivál, majd a Csűrfesztivál, ahol olyan előadókat lát­
hatott a pataki közönség, mint Berecz András, János Hajnal­
ka, a Vujicsics Együttes, a Balogh Kálmán Gipsy Cimbalom 
Band, Herczku Ágnes - egykori bodrogos táncos - és a Fonó 
Zenekar.

A gyermekegyüttesek adták az alapját annak, hogy 1996- 
ban táncművészeti iskola alakult a városban, majd 2000-ben 
az addigi zeneiskola is bővült képzőművészeti és táncművé­
szeti ágakkal. Szintén 2000-ben a Darmos István vezette 
Bodrog Néptáncegyüttes mellett alakult meg egy egyesületi 
formában működő másik felnőtt együttes.

A létrejött fesztiválok egyike-másika több mint tíz éve fej­
lődik, bővül, él. Az együttesi munka mellett a táncpedagógi­
ai, táncfolklorisztikai, koreográfiái műhelymunka is említésre 
méltó. Sárospatakon van két felnőtt együttes, működik két 
olyan művészeti iskola, amelyekben nagy hangsúlyt kap a 
néptáncoktatás, szerény becslés szerint is e kisvárosban kö­
zel 500 fiatal foglalkozik e művészeti ággal. Az elmúlt öt évti­
zed alatt sok százan kerültek kapcsolatba az együttessel, 
táncosként, zenészként, s úgy gondolom, több olyan család 
é, e 16.000 fős kisvárosban, amely kapcsolatban állt az 
együttessel, mint ahány nem. Azt gondolom, az itt említet­
tekből kitűnik, hogy egy-egy amatőr művészeti csoport tevé­
kenysége nem korlátozódik a próbateremre és a színpadra, 
hatása sokkal szélesebbkörű. E csoportok nem csupán lokális 
szinten jelentősek, de a magyar táncművészetnek is megha­
tározó elemei.

A Bodrog Néptáncegyüttes 50 éve él, működik, s tevé­
kenységének hatására létrejött csoportok, fesztiválok, prog­
ramok színesítik a magyar táncművészet palettáját.

Darmos István

(A cikk szerzője ez évben szakírói tevékenységre 
Fülöp Viktor Táncművészeti Ösztöndíjban részesült)
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55 ÉVES
a Honvéd Együttes
X. 4., Erkel Színház

ra jzku ta tók  sze rin t két em berö ltő t je len t.
A Honvéd Együttes 55 éve azonban több m in t 

két em berö ltő , m ert azonosan vá ltozo tt, g yo rsu lt 
vagy la ssu lt a XX. század m ásod ik fe le m inden tö r­
ténéséve l.

Ez a la tt az öt és fél évtized  a latt, lega lább 6 m ű­
vész-generác ió  ö rökö lte  -  ha nagy gyö tre lm ek  
árán is - ,  és adta tovább az a lap ítók  szándéka it.

Úgy ad tá k  to vább , ahogy  a kü lönböző  k u ltú ­
rákban  a g e n e rá c ió ró l-g e n e rá c ió ra  tö rté nő  fo ly a ­
m a to s  fo lk lo r izá c ió  k la s s z ik u s  tö rvén ye i m e g h a ­
tá ro zzá k .

Novak Ferenc
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DZSESSZ-OPERETT.

Bál a Savoyban -  bál nélkül
A B udapesti O p ere tt Sz ínház p rodukció ja

Abrahám  Pál 1932-ben kom ponált nagyoperett­
je már több felújítást is m egért az Operett Szín­
házban. A friss zenei irányzatok iránti szerzői ér­
zékenységet, sőt Ábrahám  azonnali reagáló ké­
pességét is jól mutatja, hogy az am erikai dzsessz  
divatos ritm usait és stílusait azonnal átem elte és 
beleapplikálta saját m uzsikájába. E dzsesszele- 
mekben gazdag operettet ezért lehetett már 
évekkel ezelőtt is revüoperettként, az idén pedig 
egyenesen dzsesszoperettként  felújítani.

Aki szereti az eredetihez képest merőben elté­
rőt, form abontót, szellem esen m erészet, sőt 
m eghökkentőt, annak bátran ajánlom  az új fe l­
dolgozást. Eszenyi En ikő  rendezőként ugyanis a 
történet olyan rétegeit is felfedezte, am elyet a 
múlt századi „ boldog békeidőkben" a II. v ilághá­
ború előszelét nem is sejtő, gondtalan, nagypol­
gárként élő arisztokrácia még selyem be, bár­
sonyba, tollba, parfüm be és inti­
mitásba csom agolt. Eszenyi
m indezt most
kihámoz-
t a ,  _ h- Í

sőt, alaposan ki is teregette. Koncepciója szerint 
s a „portalan ítás" lázában a szex hatja át az 
egész előadást, elvégre a XXI. században va­
gyunk, ne gügyögjünk és ne szépelegjünk. Bár 
m egjegyzem , ettől még a szerelem  fenségének  
nem kellene pironkodnia! Vagyis az előadás egé­
széből nem feltétlen kellene hiányoznia a lírának  
s a finom érzelm eknek.

Az új rendezés a szereplőket is újraöltöztette -  
zöm m el szintén a múlt század hatvanas éveinek  
ruháiba, majd levetkőztette, és belehelyeztette  
napjaink nightklubjainak egyikébe. Kár, hogy a 
m odernizálást végző alkotói team a nem es ele­
ganciát is ósdinak találta. Ezért a Savoy Hotel, 
ahol -  legalábbis a darab cím e szerint -  bál van, 
átm inősült három csillagos m ulatóvá, ahol nincs 
bál, viszont virágzik a szadom azohizm us.

A bökkenő csak az, hogy e koncepció miatt a 
hamvas primadonna m ár-m ár összem osódik a bá­

jos szubrett-tel, s bár szerepük sze-

B
rint egym ás unokatestvérei, a 
m űsorfüzet írója barátnőkké  
degradálta őket, ami 
akárm ilyen modernek va-

Madeleine: Kékkovács Mara
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Musztafa: Kiss Zoltán és a női tánckar

ben a rokoni kapcsolat ténye fennhangon elhang­
zik az előadásban!) A játék ettől persze még gör­
dülékeny, a poénok ülnek, a karakterek rokon­
szenvesek, a szereplők legtöbbje jól játszik , és 
van, aki jól is énekel. Bács Ferenc  valam ennyi 
epizódszerepben sárm os és hiteles.

A táncok pedig -  a musical-tagozat és az „általá­
nos" koreográfus: Lőcsei Jenő  jóvoltából -  szintén 
frappánsak. Egy szám kivételével még rövidebbek 
is a kelleténél. Értsd: szívesen nézném még tovább 
a Kán-kánt, a Szteppet (K: Bóbis László), a Fashion 
Dance-t (K: Kovács Gergely Csanád) és a többit. 
Riasztóan nem illik viszont a darab
egészébe a legelső betét: a csi­
kós tánc, mégha Nizzát át is 
írták a dalszövegben Bu­
dára (amire meg egyálta­
lán nem volt szükség!).

A darab legtisztább  
(legizlésesebb) jelenete  
a Tangolita-kép (Tango- 
lita ballonkabátban jo b­
ban tetszett, mint anél­
kül), mert a fekete és 
égővörös színekben tar­
tott színpadképet és je l­
mezt nemigen lehet el­
rontani. A többi jelm ez 
ugyanolyan harsány, 
mint a dizájn egésze: a 
bonviván-m árki lakóko- 
csi-„lakosztályában" kis­
polgári ízlés uralkodik  
vásári m iliőben. Meg 
nem mondom, miért!

Tangolita és a tango 
összetartozó egész: a 
többszörös világbajnok,
EuróPAS-díjas tangó­

Daisy, Madeleine unokatestvére: Simánfalvy Ágota és a férfi tánckar

páros Budai László és Bánhidi Petra (utóbbi neve 
még a műsorfüzeten sem szerepel!) is remekül 
táncol, akárcsak Budai koreográfiájával a tánckar. 
A bajnok-kettős különleges tehetsége azonban  
jottányit sem érvényesül: sanszuk sincs arra, 
hogy kiderüljön, miért volt rájuk is szükség. Je­
lenlétük egyszerűen felesleges, mondhatni: túl jók  
ide. Amennyi a feladat, azt a táncosok közül bárki 
meg tudta volna oldani. Ha viszont berendezték 
kettőjüket a darabba, akkor vajon miért nem 
használják őket fantasztikus tudásukhoz és su­
gárzásukhoz méltón?

Kaán Zsuzsa
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OPERAPÁHOLY______________

Túrándot
Paksi Atomerőmű Rt.

-  A BEVÁLT SIKER
ritika ÍP

VIII. 19. - A BUDAfEST produkciója

A Turandot hét esztendővel ezelőtti, Erkel színházi felújí­
tása siker volt a javából! E sikerhez a debütáló fiatal rendező, 
Kovalik Balázs is hozzájárult. A sok kommersz, vagy hamisan 
aktualizáló rendezés után friss levegőt hozott az operaját­
szásba. A Puccini-opera szelleméből indult ki, azaz semmi­
képp sem akarta ráerőszakolni elképzeléseit a műre, annál 
mélyrehatóbban érdekelte a hatalom és az elnyomottak vi­
szonya; a fény és az árnyék, a pompa, a gazdagság, a mér­
hetetlen szegénység megrendítő ellentététének szembeállítá­
sa, a tömeg masszává gyúrása...

Megjelenítésében a kínai kultúrából építkező jelzésrend­
szeren alapuló színjátszás, a kórus sajátos mozgáskultúrája, 
a rejtett érzelmek és a kirobbanó szenvedélyek egymásmel- 
lettisége: mind egy-egy fontos momentuma a nagyívű rende­
zésnek.

Külön hangsúlyt kapott a három miniszter szerepeltetése, 
akik eddig inkább a kiszolgálás, mintsem a „lázadás" figurái 
voltak. Kovalik Balázs érzékletesen sejtette: a Turandot-i 
rejtvények „felvillantása" Kalaf előtt -  mindenki számára sa­
játos mentőöv.

Az elmúlt hét esztendő alatt többször láttam az előadást, 
és úgy érzem, a rendezés feszessége mára sem veszített a 
premier varázsából. Sőt az augusztus 19-i operaházi előadás 
inkább a megújulás erejével hatott. E varé :s részese Kovács 
János karmester is, aki a korábbi karmester, Pico Saccani 
után új színeket tudott hozzátenni Puccini sajátos világához.

Már Saccani is szakított azzal a hagyománnyal, hogy a Turan- 
dotot alakító énekesnő állandóan harsányan énekeljen. Ko­
vács János tovább ment, még világosabban választotta szét a 
lírai és a drámai szituációkat. Hol egészen finom árnyalatokat 
fogalmazott meg, hol szenvedélyeket „röpített" fortisszimós 
magaslatokba.

A miniszteri hármas zenei kíséretében is új színeket fedez­
tem fel a megalkuvók és „összeesküvők" groteszk megjelení­
tésének erőteljes hangsúlyozásával. Kovács János mintha 
szándékosan nyomatékosította volna, hol ért véget a befeje­
zetlenül maradt Puccini-mű, s honnan folytatta Franco Alfano 
a mester munkáját. A mester és tanítványa finom kettévá­
lasztása után, a sodró dallamokkal újraélesztette Puccini gaz­
dag harmóniavilágát.

A Budapesti Filharmóniai Társaság Zenekara -  a nyár elle­
nére -  felkészülten, elismerten a legjobb formájában játszott.

A budapesti Turandot-előadásnak nemzetközi híre van. Ez­
úttal is telt ház előtt játszották. Joggal feltételezem: sokan 
jöttek külföldről Fekete Veronika, Bándi János és Sümegi Esz­
ter kedvéért. Mindhárman nemzetközi hírükhöz, rangjukhoz 
méltón szerepeltek. Fekete Veronika változatlanul remekel 
Turandot szerepében, Bándi János -  akinek magas színvona­
lú alakítását jól ismerem -  ezen az estén, különösen a „Nes- 
sun dorma" áriában, ismét megragyogtatta énektudását. Sü­
megi Esztert először láttam Liuként. Hangjának lírai szépsé­
ge, őszinte színészi átéléssel párosulva, a szerep egyik leg­
jobb birtokosává avatta.

A három minisztert (Ping, Pang, Pong) ebben a felállásban 
ugyancsak először hallottam: Busa Tamás, Gerdesits Ferenc, 
Derecske! Zsolt mind hangilag, mind szerepformálásban tö­
kéletes összhangot nyújtottak. (Ritkán fordul elő, hogy a mi­
niszteri hármas jelenetét a közönség nevetése kísérje!) Fried 
Péter kicsit fáradtnak tűnt Timurként; Albert Tamás (Altoum 
császár) és Egri Sándor (Mandarin) karakteres színfoltjai vol­
tak az előadásnak.

Szabó Sípos Máté karigazgató gondoskodott az énekkari 
művészek magas színvonalú felkészítéséről. Különösen ki­
emelkedő volt a nyitó kórus és a keleti miliőt hangsúlyozó 
Hold-jelenet megszólaltatása.

Az eddig ismert pompázatos díszletek helyett az egyszerű, 
praktikus elemek nem csupán a gyors díszletváltásokat tették 
lehetővé, de az ellentéteket, a különleges zárt világot is nyo­
matékosították. Szendrényi Éva díszlete -  a rendezés hangu­

lati elemeit követve -  a színpad emelt kö­
zéppontjába helyezte a császári udvar 
fényűző világát. Jánoskúti Márta jelmezei 
is szorosan kötődtek a már említett rende­
zői kettősséghez. A tömeg fekete öltözete, 
kiegészítve egy speciális világítóanyaggal, 
külön hangulati elem. A sötétben a sárga 
csíkok és a fehérre festett arcok félelmet 
és döbbenetét keltettek. Az arany-türkisz 
császári színek, Turandot hímzett és kö­
vekkel ékesített ruhája, fejdísze gyönyörű, 
a miniszterek bíbor köpenye, Liu és Timur 
semleges színű ruházata, Kalaf sötétkék 
jelmeze a szereplők darabban elfoglalt 
helyzetét is nyomatékosította.

Mátai Györgyi
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VERSENYTÁNC__________

X .  Z Á N K A I
Fesztivál

Idén nyáron tizedik születésnapját ün­
nepelte a Zánkai Gyermek és Ifjúsági 
Táncfesztivál, amelyet 1995 óta évente 
megrendeznek a Balaton partján, a Zán­
kai Gyermek- és Ifjúsági Centrumban 
augusztus 14-19. között.

A népszerű eseményre szinte az or­
szág minden részéből érkeztek, a közel 
80 klubból 1180 táncos élt az indulás le­
hetőségével. Az idei fesztivál az elmúlt 
évekhez hasonlóan diákolimpia is volt, 
ezért a Magyar Táncsport Szakszövetség 
kiemelt versenyként kezelte az ese­
ményt. Ez azt jelentette, hogy mindig 7 
főből álló zsűri bírálta el a látottakat, és a 
versenyzők pontszámát 1.2 tizedes szor­
zóval számolták. A Zánkai Gyermek- és 
Ifjúsági Centrum és a budapesti „FMH" 
Modern SE táncszakosztályának közös 
rendezésében megtartott nagyszabású 
versenysorozaton 6 napon át folytak a 
versenyek E, D, C, B, A osztályokban, 
standard és latin kategóriákban, gyer­
mek, junior valamint ifjúsági korosztá­
lyokban. 24 versenyszámban hirdettek 
eredményt és a legjobbak értékes díja­
zásban részesültek, hála a támogató, se­
gítő szponzoroknak. A közel egyhetes 
táncfesztivált és diákolimpiát többezer 
néző látta a zánkai sportcsarnokban. 
Mint 1995 óta mindig, így most is Benkő 
Zsófia Bessenyei György-díjas táncpeda­
gógus volt a versenysorozat szakmai ve­
zetője, és egyúttal ő látta el a versenyve­
zetői, konferansziéi feladatokat is. Össze­
tett, felelősségteljes munkáját ismét ma­
gas színvonalon teljesítette. Bogó Ágnes 
a Zánkai Gyermek- és Ifjúsági Centrum 
főigazgatója, aki már tizedik éve segíti a 
fesztivált, ünnepi beszédében máig érvé­
nyesen méltatta Benkő Zsófia és szülei 
tánctevékenységét: „Magyarországra
Benkő Zsófia szülein keresztül került be a

versenytánc. Hozzánk pedig Benkő Zsó­
fia hozta be ezt az élvezetet nyújtó, fan­
tasztikus, gyönyörűséges táncot. Kö­
szönjük neki!"

A legszínvonalasabb versenyszámok 
közül is kiemelném a „B" osztályosok if­
júsági versenyeit. Itt standardben és latin­
ban is a stílusosan, technikailag jól tán­
coló, érett produkciókkal kirukkoló sze­
gedi táncosok (a BEST színeiben): Varga 
Tamás és Benedeczki Bettina lettek az 
elsők. Nagyon jó benyomást keltett a 
tiszta technikával és látványosan táncoló 
junior I-es latin győztes Széles And- 
rás-Dáné Alexandra is a kisteleki Pro- 
Artból. Kiemelkedő teljesítményt nyújtott 
a szélvészgyorsán, kemény stílusban, 
szép latin vonalakkal táncoló fővárosi Fa- 
rantai Bence-Teshenko Marina a Talen­
tum TSE-ből. Ők a junior II latinban 
győztek. A felnőtteket is megszégyenítő 
magabiztossággal, átlagon felüli előadó- 
készséggel rendelkező Bugyi Bence-Kis 
Violetta nyerte meg a gyerek II korcso­
port standard versenyét. Ők a szentesi 
Szilver táncosai. Ugyancsak tetszett a 
gyomaendrődi Kner TSE párosa is. Spák 
Patrik és Jákob Klaudia, aki a gyerek II 
korcsoport latin versenyén diadalmasko­
dott, a szavazatok alapján nyerték el a 
legszimpatikusabb táncoskettős címet is.

1995 óta minden évben rendhagyó 
módon a versenyek után az utolsó napon 
önálló programként szerepel az Ünnepé­
lyes Gálaműsor, amelyen a versenysoro­
zat valamennyi versenyszámának első 
helyezettje méri össze erejét az ún. Szu­
perverseny keretében egy társadalmi

zsűri előtt. így volt ez 2004-ben is. Az 
idei szuperversenyen a standard kategó­
riában Varga Tamás és Benedeczki Betti­
na nyert, míg a latin szupergyőzelmet a 
fővárosi Farantai Bence és Teshenko Ma­
rina szerezte meg.

Bemutatók egész sora is színesítette a 
gálaműsort a Zánkai Sportcsarnok ezer­
fős közönségének örömére. Az „FMH" 
Modern SE táncosai a versenysorozaton 
és a gálán is több formációs produkciót 
adtak elő nyitótáncként, bemutatóként 
Benkő Mártonné és Benkő Zsófia munkái 
alapján (pl. bécsi keringő, cha-cha, jive 
és jive-rocky formációk). Szerepelt to­
vábbá a gálán a székesfehérvári ír 
Sztepp Klub Kiss Viktória vezetésével, 
Komornyik András-Csornai Zsuzsa FMH- 
s páros a mindig sikert hozó merenge- 
vel. Láttuk továbbá a divattáncban disco 
és show kategóriában is ifjúsági világbaj­
nok Horváth Adrienn számait. Dzsivano- 
vics Mihajlov-Törökgyörgy Erika profi 
kettős latin táncaiból adott ízelítőt, akár­
csak az „A" osztályos Kovács Máté-Varga 
Judit páros. Kalotaszegi táncokból tartott 
egy magyaros bemutatót Titz T ibor-Bá­
csi Gabriella. Moravcsik László-Kovács 
Anita pedig egy hamisítatlan mambót 
adott elő.

A 2004-es Zánkai Táncfesztivál és Di­
ákolimpia 6 napon át tartó versenyeivel 
ismét megmutatta, sok a fitatal tehetsé­
ges táncos Magyarországon. Az idei szín­
vonalemelkedés ugyancsak jó előjel a 
magyar versenytánc-sport és a zánkai 
fesztivál számára a következő évtizedre.

Rollinger Károly
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Standard táncok Magyar 
Bajnoksága 2004, Szentes

Szentesen a Városi Sportcsarnok­
ban 7-8 száz néző előtt rendezték 
meg szeptember 11-én a Standard 
táncok Magyar Bajnokságát, a Junior 
Il-es Tíztánc Magyar Bajnokságot, az 
Országos Gyerek I. és II. Latin Tánc­
bajnokságot, valamint több kategóriá­
ban -  klubközi pontszerző versenye­
ket. A szentesi Szilver TSE  a ren­
dezői, míg B iá r Gabriella  a ver- 
senyvezetői-konferansziéi fel­
adatokat látta el. A zsűri össze­
tétele a versenysorozaton a kö­
vetkező volt: Becz Attila, Fe lczán  
Béla, Fe led i Ildikó, János i László, 
M oczó János, Pálinkó Lujza, R i­
m ányi Judit, S ándor Judit, Vár­
hegy i István.

A Standard Táncok M agyar 
Bajnokságán 35 pár, közöttük B,
A és S (Sonder) osztályos tánco­
sok indultak. A verseny első szá­
mú favoritja természetesen a ha­
zaiak büszkesége: a bajnok Lász­
ló C saba-Szög i Szilvia  kettős 
volt. Az előselejtezők, elő- és kö­
zépdöntők után alakult ki a döntő 
mezőnye, az alábbi végered­
ménnyel:
1. László C saba-Szög i Szilvia

(Szilver TSE, Szentes)
2. Pá li E rik -Pá li Viktória

(Szilver TSE, Szentes)
3. Szabó Antal-Zsuppán Alexandra

(Dance Station, Budapest)

4. Kre ite r D áv id -Te lek  Szilvia  
(Feeling TSE, Budapest)

5. Szepesi Jó zse f-S zepes i Jud it 
(Szilver TSE, Szentes)

6. Balogh Csongor-Szabó Anita  
(Pro-Art, Kistelek)
A Lász ló -S zög i páros  sima pa­

pírforma-győzelmet aratott, meg­

védve bajnoki címét. Mind az öt táncot 
(angol keringő, tangó, bécsi keringő, 
slow fox, quick step) külön-külön is 
megnyerték, szinte egyértelmű ponto­
zással. Fölényükre jellemző, hogy 44 
darab 1-es helyezési szám mellett 1 
darab 2-es helyezési számot kaptak. A 
bajnokpár jól felépített és jól kivitele­
zett táncaiban a fantasztikus elegan­
cia, a technika s a magas fokú össz­
hang mellett a lendület s a dinamika is 
jelen volt.

A Páli-testvérek  is a szentesi „stan­
dard iskola" jeles képviselői. Vissza­
nyerték önbizalmukat, és ezáltal - tu­
dásuknak megfelelő dinamikus, látvá­
nyos és technikailag is kitűnő telje­
sítménnyel -  megérdemelten lettek 
ezüstérmesek.

A fiatal és rendkívül tehetséges fő­
városi Szabó-Zsuppán  kettősé lett a

harmadik hely, bár ők ennél 
többre számítottak. Végig maga­
biztos, technikás, lendületes tel­
jesítményt nyújtottak, színes elő­
adásmóddal. Úgy érzem azon­
ban, hogy összhatásban még to­
vább kell fejlődniük, hogy a do­
bogón még feljebb léphessenek.

A finálé többi résztvevője is jó 
benyomást keltett. Sokak és a 
magam véleménye is, hogy a stí­
lusosan, elegánsan táncoló Sze­
pesi-testvéreket lepontozták.

A Jun io r I l-e s  Tíztánc M agyar 
Bajnokságon  eleve csak 6 pár in­
dult. Az előtáncolások után a 
döntők következtek, amelyeknek 
összesített ereményei alapján 
született meg a végeredmény:
1. Bódi R ichárd-Kovács Berna­

dett
(Szilver TSE, Szentes)

2. Rúzsa V ik tor-G ödér Laura  
(BEST, Szeged)

3. Nagy G ergő-Borbás Ju lianna  
(Szilver TSE, Szentes)

4. Kovács Andor-M ozsga i Melitta  
(BEST, Szöged)

5. Kanyó Ba lázs-Tanács Lejla
(Szilver TSE, Szentes)

6. Vida G yörgy-Sa lánk i Zsófia
(Szilver TSE, Szentes)
Standardben a harmadik, latinban

viszont a legjobb teljesítményt nyúj­
totta a Bőd i-Kovács  pár. Az összesíté­
sek alapján ez elég volt a bajnoki cím­
hez. Jó erőnléttel rendelkeznek és 
gyors, temperamentumos latin tánca­
ikkal győztek.

A G yerek I-es O rszágos Latin  B a j­
nokság  győztese 10 párból Lenke fi 
R ichá rd -O rm ánd i M o lli páros lett, a 
csongrádi Szilver TSE-ből. A G yerek  
I l- e s  O rszágos Latin  Ba jnokságo t 21 
párból nyerte meg Bugy i Bence  és 
K is V ioletta, a szentesi Szilver TSE 
táncosai.

Rollinger Károly
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CSILLAGSZEMŰEK A JAPÁNí
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S a p p o io

Tokyo (DkneyLand)

P
A műsorok csodalatosán 

szép, átlagosan ezer főt be­
fogadó színháztermekben 
zajlottak. Szinte minden 
előadáson jelen voltak Tí­
már Sándor japán tanítvá­
nyai, akik mindenhová kö­
vették az együttest.

-v

Közös műsor ■ 
a nagoyai gyerekekkel I  K U
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Hathetes japán turnén vett részt a 
Csillagszemű Táncegyüttes ezen a nyá­
ron július 1-e és augusztus 10-e között a 
tokyo-i Beato Music INC. rendezvény- 
szervező iroda meghívására. Az együt­
tes ez idő alatt 22 városban 27 előadást 
tartott. Telt házak előtt, hatalmas siker­
rel, szinte egész Japánt beutazva.

A tokyo-i Odoribe Táncegyüttes veze­
tője, Takashi Kamiya - aki szintén Ti- 
már-tanítvány - együttesével magyar 
táncháztalálkozót szervezett a Csillag- 
szeműek tiszteletére. A fantasztikus 
hangulatú találkozón japán zenekar 
szolgáltatta a magyar zenét, a magyar 
táncosok pedig kimonoba öltözve tán­
coltak japán partnereikkel.



___ _ .iSúdósítás____
CSÁSZÁR PALOTÁJÁBAN

Kedves elfoglaltságokat jelentettek a japán iskolákban és óvodákban 
tett látogatások, ahol a japán gyermekek a Kodály-módszer szerint ta­
nulnak énekelni. A Csillagszeműek eze­
ken a helyeken Kodály- és Bartók-mű­
vekre készült programokat mutattak be.

B *
Csodála­

tos élmény 
volt szere­
pelni a to- 
kyo-i Dis- 
n e y la n d -  
ben ' is, 
ahol a fel­
lépés után 
egy egész 
napot tölt­
hettek el a 
táncosok.

a «it< ul t im  ei i'P
jizra 'j-ífS K B éS H j’j t r z o j i

r
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A turné fénypontja azonban mindenki 
számára a japán császári pár meghívása 
volt a Császári Palotába. A Csillagszemű­
ek félórás exkluzív műsort adtak a csá­
szári család tagjai, valamint a japán elő­
kelőségek számára. Az előadást fogadás és kötetlen 
beszélgetés követte, ahol a táncosok ajándékot kap­
tak, majd a császári pár a buszig kísérte őket. A to- 
kyo-i magyar nagykövetséget Dr. Győriványi Gábor 
első titkár képviselte.

A Csillagszem ű  
Táncegyüttes  

sikereiről a turné  
egész ideje alatt 

beszám oltak a 
japán napilapok, 
szakm ai m agazi­
nok és televíziós  

csatornák is.

Szöveg:
T ím ár Böske  

Fotók:
T ím ár M átyás
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VILAGTÜKÖR_________ ritika

A C ranko-féle Rómeó és J úlia 
felújítása M ünchenben
X. 15.

Shakespeare örökzöld története a veronai szerel­
mespárról 1968-ban került fel a Bajor Állami Balett 
műsorára, amikor két évre John Cranko vette át az 
együttes igazgatását és 1958-as koreográfiáját beta­
nította a társulatnak. Most a szezont ezzel a felújítás­
sal kezdték Münchenben és az általam látott, október 
15-i előadáson még a premier szereposztása -  Lucia 
Lacarra és Cyrill Pierre -  táncolt, a továbbiakban vi­
szont Lisa-Maree Cullum és Alen Bottaini, valamint 
Natalia Kilinyicsenko és Lukas Slavicky is sorra kerül 
a címszerepben. A részletgazdag és drámai atmosz­
férát arasztó, de mai szemmel már túlzsúfoltnak ható 
es a színpad nagy részét elfoglaló, nehézkesen kezel­
hető díszletet, továbbá az adekvát jelmezeket válto­
zatlanul Jürgen Rose eredeti verziójában tartották, 
amely idestova félévszázados lesz lassan, így nem 
csoda, hogy kissé eljárt fölötte az idő. (Egyébként 
engem elejétől végig a harmincas években „római is­
kolás" Molnár C. Pál municiózusan klasszicizáló itáliai 
festményeire emlékeztettek).

Szerencsére ez nem mondható el ilyen egyértelmű­
en a koreográfiáról, noha a mi realisztikusabb és fris­
sebb későbbi magyar verziónkkal a vizuális emléke­
zetemben néha elcsodálkoztam azon, hogy Cranko vi­
szonylag gyakran élt még a konvencionális gesztu­
soknak ebben a kontextusban meglehetősen idegenül 
ható, régesrégi eszköztárával (például szívre tett kéz 
a szerelem jelzésére, vagy a barát „szárnyaló" kar- 
szettárása Júlia magához térésének érzékeltetésére a 
mereg hatásának elmúlta után stb.). Ami engen ma­

napság változatlanul meghatott és mégis elismerésre 
késztetett John Cranko korai és tragikus halálával 
időközben legendássá vált életművét illetőleg, az vi­
tathatatlan tehetsége és veleszületett muzikalitása. 
Prokofjev csodálatos zenéjének legapróbb részleteire 
is konzseniálisan megtalálta a legfinomabb mozdulat­
rezdüléseket, eddig rejtve maradt szépségeket tárva 
fel a néző-hallgató számára (a román Myron Románul 
vezényletével). Ilyen értelemben marad örökérvényű 
Júlia madártörékenységű szerepének teljes felépíté­
se, Lucia Lacarra arcilag-alkatilag és lelkileg-techni- 
kailag is egyaránt maradéktalan, illően lírai vagy kel­
lően drámai tolmácsolásában. Partnereként az egyéb­
ként elegáns megjelenésű Cyril Pierre inkább danseur 
noble volt elsősorban, és némileg adós maradt a ka­
rakterformálásban - mimikájává, és pantomimikájá- 
val egyformán, játékosság vagy hősiesség terén egy­
aránt. (Ezért volnék rendkívül kíváncsi a második sze­
reposztásban Alen Bottaini Rómeó-alakítására, aki 
most árnyalt és megnyerő Mercutiójával aratott a 
szerelmesekkel egyenrangú, megérdemelt közönség- 
sikert és ünneplést a végén). Koreográfusi telitalálat, 
épp ezért feledhetetlen marad számomra a tökélete­
sen felépített férfi-hármas (Benvoliót Erkan Kurt ala­
kította), az ifjúkor kissé felelőtlen és szélsőséges, de 
rendkívül érthető és rokonszenves élet-habzsolásá- 
val, minden veszélyérzet nélkül, a halál teljes semmi­
bevevésével (gondoljunk csak a kamaszos vállvono- 
gatásokra és kissé sete-suta karlengetésekre), aztán 
az annál váratlanabb összecsuklásra, amely Tybalt

C ra n k o -P ro k o fje v : Romeo es Julia
B e n vo lio : Erkan Kurt, R óm eó: Cyril Pierre, M e rc u tio : Alen Bottaini F o tók: C harles T andy
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Cranko-Prokofjev: Rómeó és Júlia 
Rómeó: Cyril Pierre 
Júlia: Lucia Lacarra

örökösen kötekedő alkatára is jellemző (Norbert Gráf 
markáns megformálásában). A dajka (Irene Stein- 
beisser) itt karcsú és fiatal, koreográfiájában is vérbő 
humortól mentes, Júlia arisztokratikus anyjának kis­
sé népies ikertestvére -  egy az egyben. Nem nélkülö­
zött viszont csipetnyi iróniát sem a nyolc liliomos lány 
lírai jelenete, amely Botticelli légies nőalakjait juttat­
ta eszembe, de a közönség hálásan nyugtázta, hogy 
időnként „földre szálltak/' szándékoltan merev „liba­
sor" felvonulásukkal és testtartásukkal. A meglehető­
sen fenyegető hangulatú, mert halálfejekre is asszo­
ciáló töklámpás-álarcos karneválban a szokásosnál 
nagyobb szerepet kaptak az udvaroncok, udvarhöl­
gyek, illetve a nép fiai meg leányai, akárcsak a három 
cigánylány, továbbá a bohócok cirkuszi akrobatikája. 
A viszonylag népes tömeget azonban remekül osztot­
ta meg a koreográfus és a díszlettervező két síkon, a 
színpad teljes szélességében átívelő híd segítségével.

Amilyen egyértelmű elismerésre késztet John 
Cranko maradéktalan érzéke a legparányibb lírai rez­
dülések iránt, annyira megdöbbentem, mennyire 
nem tudta (vagy szándékosan nem akarta volna ?) 
„felvenni a kesztyűt" a fortissimók esetében, amikor 
a fájdalom az eget ostromolja. Ám a főbb szereplők 
és a tömegek -  konkrét és átvitt értelemben egy­
aránt „vízszintes helyzetben" maradnak, prózai hét- 
köznapisággal tesznek-vesznek, például nem magas­
ra emelve, hanem szinte a földön húzva szállítják a 
holtakat, afféle „mentőágyon". Pedig nekem régi 
szovjet meg romániai emlékeim szerint -  a mi ma­
gyar változatunkról nem is szólva -  felfokozott elvá­
rásaim voltak arról a frappáns ellenpontozásról, aho­
gyan a halottvivők magasra emelik a fiát sirató anyát

is, „égbekiáltó" vagy testét marcangoló, szélesen 
vergődő karmozdulataival...A líraiság tökéletes köz­
vetítése mellett így számomra Cranko koreográfiája 
a drámaisággal eléggé adós maradt. A termet zsúfo­
lásig megtöltő közönség a produkciót a végén mégis 
sok-sok visszahívással, vastapssal, üvöltéssel, fütyü­
léssel és lábdobogással honorálta, ahogyan ez ma­
napság világszerte szokásos.

A Bayerisches Staatsballett idei szezonjának ma­
gyar vonatkozásait illetőleg, csak Darvas Gabriella 
nevét fedeztem fel a balettkar lajstromában. Az élet 
rendje szerint Túrós Judit prímabalerinai szerepkör­
ből „átváltott" a balettmester asszisztensének státu­
sára, míg Barbay Ferenc még mindig aktív karakter­
táncos, emellett „produkciós koordinátor" és szabad 
foglalkozású koreográfus.

A Bayerische Staatsoper honlapján egyébként 
egész oldalas szöveg olvasható róla fénykép kísére­
tében, abból az alkalomból, hogy idén május elsején 
megkapta a Nemzetközi Tánc és Kultúra Alapítvány, 
vagyis az annak kiadásában megjelenő szaklap: a 
TÁNCMŰVÉSZET díját, amelyet jelképes gesztusnak 
tartanak Magyarország európai úniós belépése alkal­
mából. A bajorok nem feledkeznek el megemlékezni 
arról sem, hogy korábban ezt a rangos magyar szak­
mai elismerést az általuk is jól ismert és sokra tartott 
Nagy Iván, Vámos György vagy Túrós Judit is meg­
kapta. Befejezésül részletesen kitérnek legutóbbi, 
egész estét betöltő koreográfiájára -  Az ember tra­
gédiájára -  is, amelyet 2000-ben a Magyar Állami 
Operaház balettkara számára tervezett és tanított be 
Budapesten.

Wagner István
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TERPSZIKHORÉ POSTÁJA_________________________________________

a „Vasas" egri sikeréről
A Dunaújvárosi Vasas Táncegyüttes az elmúlt években az 

Esztergomi Nyári Játékokon az István a Király, az Attila és a 
Veled Uram című rockoperák mellett Bizet: Carmenjében is 
komoly elismerést szerzett. Az idén nyáron ismét lehetőség 
nyílott arra, hogy a társulat a hazai nyári színházi produkci­
ók egyikében közreműködjön. Ez a fellépéssorozat azért is 
nagy jelentőségű, mert Várkonyi Mátyás -  Béres Attila: Egri 
csillagok című musicaljét hosszú idő után végre autentikus 
környezetben, az egri várban mutatták be.

A produkció létrehozásában nagy szerepe volt az idén 10 
éves Agria Játékok Kft. két tulajdonosának, egyben a darab 
főszereplőinek, Blaskó Balázs és Kelemen Csaba színmű­
vésznek. A musicalt Moravetz Levente rendezte, a koreográ­
fiákat az együttes művészeti vezetői: Balogh Edina és Halmi 
Zoltán készítették.

Az alábbiakban örömmel tesszük közzé a társulat egyik 
tagjának élménybeszámolóját:

Tisztelt Szerkesztőség!

Máris elnézést kérek, amiért többes 
számban írtam meg az élményeimet, 
de úgy érzem, mindannyian hasonlóan 
éltük át a dolgot: a próbákat, az elő­
adásokat és a sikert. Mert sikert arat­
tunk. Azaz, hogy győztünk a magunk 
módján, az egri vár megvédésének fé­
nyében. Leigáztuk a nézők minden ké­
telyét és közömbösségét. Mi magunk 
pedig leírhatatlan s megmagyarázha­
tatlan mentális állapotot, mámoros lel­
ki felszabadultságot éltünk meg az elő­
adások alatt. Céltudatosan éreztük, 
hogy amit teszünk, annak múltja van, 
méghozzá nagy jelentőségű. Mindvé­
gig kísért minket az a tudat, mondhat­
ni erő, amely várvédő őseink szellemét 
ruházta ránk, s ez most bennünk öltött 
testet. Úgy éreztük, a mi felelőssé­
günk, hogy példájukra, teljes odaadás­
sal kiállva, átültessük dicsőségüket ma 
élő utódaikba, a mai magyarokba. Min­
den szégyenérzet nélkül elmondhatom 
azonban, hogy az Allah nevében a vá­
rat elfoglalni készülő törökök szerepét 
legalább olyan átszellemült extázisbán 
éltük át, mint amikor magyar várvédő­
ket alakítottunk.

Tudni kell hozzá, hogy mindkét se­
reg katonáit az egri táncosokkal és a 
vitézlő oskolásokkal egyetemben mi 
jelenítettük meg úgy, hogy mindenki 
játszotta a magyar és a török szerepe­
ket is. A különböző jelenetekben a vál­
tozó hovatartozású alakok eltérő je l­
lemvilágának életre keltése nem oko­
zott semmiféle nehézséget, hiszen az 
előadások alkalmával olyan ráhangoló­

dással és koncentrálással éltük meg az 
eseményeket, hogy közben tudatunk 
teljesen kikapcsolt minden egyebet: 
csak az adott pillanatba éltük bele ma­
gunkat. Még, ha -  egyik percről a má­
sikra -  az Allah fényében elkábult tö­
rök szerepéből a hazáját védő végvári 
vitézzé kellett is változnunk.

Ezek az érzések, azt hiszem, döntő­
en a helyszín, vagyis az egri vár vará­
zsának voltak köszönhetők, s a bizo­
nyosságnak, hogy éppen ott, ahol elő­
adtuk a darabot, történt meg mindaz, 
amit az előadással felelevenítettünk, 
így aztán, az ilyen közös érzelmekkel 
fűtött ambícióval sokkal könnyebben 
szoktunk össze, mint bármely más 
helyzetben. Ezzel rá is térnék egy ki­
csit az együttesre, amelyben sok min­
den változott az ottlétünk során.
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Ami a korosztályt és egymás ismert­
ségét illeti, bizony, nagyon vegyes csa­
pattal vágtunk bele a kéthetes munká­
ba. A sok együttlét azonban megoldott 
minden problémát, s a végére kissé át 
is formálódva, még összetartóbb kö­
zösséggé kovácsolódtunk össze. Új 
kapcsolatok születtek, a régiek pedig 
megerősödtek. Az együtt, emelkedett 
jókedvben eltelt próbák után együtt 
buliztunk, együtt pihentünk. Ráadásul 
nemcsak a Vasas tagjai kerültek közel 
egymáshoz, hanem a többi táncossal, 
'vitézlőssel' s a színészekkel együtt vál­
tunk közös, nagy társasággá. A néhány 
program, amelyet szabadidőben szer­
veztek nekünk, még sokoldalúbb isme­
retségre adott lehetőséget. Az ellátás 
ugyancsak semmi kívánnivalót nem 
hagyott maga után, sőt jobb volt, mint 
amire számítottam.

Azt hiszem, mindenki megtette a tő­
le telhetőt. Ezért külön köszönet illeti 
azokat, akik mindezt kitalálták, s létre­
hozták e nagyszerű előadást. Kölcsö­
nös tisztelettel egymás „szakterülete" 
iránt (értem itt a színészeket, vitéze­
ket és táncosokat), nagyon jól kiegé­
szítettük egymást, és mindvégig sike­
resen működtünk közre.

Szívből kívánom, hogy sokáig ra­
gyogjanak még az „egri csillagok"!

Rohonczi Adorján
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EXC E R PTS______________________________________________________________________________

László Seregi
"I hope that time is on the side of m y!"

László Seregi is the doyen of the 
Hungarian choreography art. The polyh istor 
of the ballet art, "the Shakespeare of the 
Hungarian ballet" of the XX. century. He 
wrote his name with his triptych into the 
universal ballet art also. But the opus 1. is 
indisputably the Spartacus, which he 
choreographed in 1968, on the basic of his 
teen age experience: the novel of Howard 
Fast, and with which he toured in China -  for 
4 perform ances -  with the com pany of the 
Hungarian National Ballet in the near past.

I could say, that we met in connection 
with this tour. Or, that we ta lk on the 
occasion of his nearing 75th birthday, but 
both are partly true. We are in a system atic 
working connection for long months with 
Seregi. To be more exact: we sit, opposite 
to each other. I'm not exaggerating, if I 
confess: the sum m er was spent with him, 
with his nearness, I sleep with his thoughts 
and I wake up tasting his words. Because, 
there is going to be a book from Seregi.
Such album , which is -  I hope -  going to be 
worthy to the life-work, worthy to the Sereg i-repertory 
and to that unique and m atch less company: to the 
ballet com pany and so lo ists of the Hungarian State 
Opera House, with whom th is life-work and repertory 
could be born and accom plish.*

Seregi allowed me to visit, bother and interrogate him 
often several times a week. He tolerated, that I said to

him: "Laci, this and this, here and here is too few! Tell me 
m ore!" And he remembered, prepared and told the tales. 
He said his life to the recorder. W illingly and enjoyably. 
The episodes suddenly overstepped the concrete creating 
process of the masterpieces and they rounded to a 
historical tableau. A special, great artist called his own 
career, and meanwhile he proclaimed about the artist 
partners, the attendant arts, and about history.

Zsuzsa Kaán

* The preparing, b ilingual book (in Hungarian -Eng lish  
language) is sponsored by the M in istry o f National 
Cu ltura l Heritage, the National Cu ltura l Fund  
Programme, Philip Morris Hungary Ltd., and Trionfo 
Studio (The author)

Subscribe: in the Editorial 
Tel.: (36-1) 368-5470 

E-mail: danceart@axelero.hu

,,...we sit, opposite to each other."
- László Seregi and Zsuzsa Kaán during the work 

Photo: Eszter Kollár
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EXCERPTS

BALLET_______________________________________________
For the 12th time also:
World Stars in the Opera -  ix. 18.

It seems, that in this year the international gala eve­
ning, called World Stars in the Opera returned to its best 
traditions. It didn't staged only foreign artists, but the 
national artists -  the soloists of the Hungarian National 
Ballet -  represented the classical and the modern ballet art 
as well. And authentic and stylised flamenco- number of 
the Spanish guest artists: Maria Serrano and Crespo Ro­
mero represented also -  on the wave-length of the noble 
erotic -  the most refined type of the stage dance.

The 12th occasion cleared structurally also: every pro­
duction was worthy to the dancers and to the rank of the 
gala; and finally not the thanking speech was heard as the 
ending moment of the charity gala by the representative of 
the favoured foundation.

So the sad and serious thoughts had not froze the high 
temperature of the evening.

The Giselle-suite (from the II. act of the Petipa -  Adam- 
ballet) of Irina Tsymbal (Hungarian National Ballet) and 
Tamás Solymosi (Viennese Opera House) proved to be an 
evocative and attractive beginning number. But of course 
it was natural, that the audience welcomed them with a 
bigger ovation when they danced the rarely seen success 
number, the Moskowski-waltz (Vaynonen-Mazowsky).

The Duet by Waine Eagling -  R. Wagner, in the refined 
and nice interpretation of Larissa Lezhnina (Dutch National 
Ballet) and Tamás Nagy (Dutch National Ballet- Hungarian 
National Ballet) brought to the surface their pure 
lineament and musicality. They could cause a surprise 
compared to the neoclassical etude in the second part of 
the evening, in the pas de deux of the La Silphide (Bour- 
nonville -  von Lovenskjold), which is hardly interpretable 
in our days. The daring, lively acting play and gauzy dance 
of Lezhnina, the elegant-airy interpretation and acting of 
Tamás Nagy in this romantic ballet is only the proper of 
the most mature artist.

Radina Dace (Hungarian National Ballet) and Yaroslav 
Salenko (Ukrainian National Ballet) danced the double in 
the III. act from Asafiev-Vainonen: Flames o f Paris with a 
good sense of style. Salenko's own virtuosity, the great- 
light jumps, turning series are giving proof about his 
astounding technique. And we could have been convinced 
about his own humour in his solo, called the Director (S. 
Bondur -  A. Piazzolla).

Yuri Klevtsov, the prince-bodied soloist of the Grand 
Theatre in Moscow excelled in another male-solo -  suitable 
for its title: nostalgically and emotionally. It's a shame, 
that he introduced a bit bashfully with his partner Elena 
Andrienko in the well-known pas de deux of Petipa-Min- 
kus: Don Quijote.

Viengsay Valdes and Joel Carreno, the two outstanding 
dancers of the Cuban National Ballet developed almost vir­
tuoso with vitality and technical bravura the well-known 
concert number of the national repertory: the dance double, 
called Dolls by Alberto Mendez -  R. Egües. Not only their 
statue-like figure could succeeded during their other intro­
duction -  the Diana and Acteon pas de deux (A. Vaganova -  
R. Drigo), which was a part of the II. part of the gala - , but 
their sensational performing and technical abilities as well.

We can thank the best and most special production to 
the world famous soloists of the English National Ballet. It

is a great pleasure, that they could present them to Buda­
pest. Agnes Oaks and Thomas Edur brought to victory the 
most noble stylistic marks of the classical-academic 
Russian ballet in the Black-pas de deux of the Swan Lake, 
while the plot of the double: the fateful meeting of the me­
an black Swan (Odile) and unsuspecting prince has also 
expressed. And in the extremely long and difficult neo-ro­
mantic pas de deux called Impromtu by Derek Deane -  
Franz Schubert (which was made originally for Antoinette 
Sibley and David Wall in 1984) the emotion richness of a 
harmonic relationship, the manly elegance, the womanly 
sensitivity-charm put the unique gracefulness of the Eng­
lish ballet art of the XX. century into service.

As one of the members of the three-members professio­
nal jury (besides the two members of the organisers: 
Ildikó Pongor and Mihály K ropf I re-thought our decision 
on the 18th of September, during the writing of that critic. I 
wouldn't decide else even today: I give the "Prize o f the 
Critics" this time also -  like at the gala -  to the English 
couple.

Zsuzsa Kaán
(pp. 24 -26 )
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EXCERPTS

FOLK D A N C E ______________________________________
Szatmár
The play of the Budapest Dance Ensem ble

The B udapest Dance Ensem b le  b rough t its p iece, 
S za tm á r  to the  stage , as the  th ird  part o f the  se rie s , 
ca lled  "L iv ing  M artin  A rch ive " . The ou tstand ing  
e th n o g ra p hy -re se a rch e r, G yö rg y  M artin , and the his 
co lle agues , co lle c ted  and a rch ived  dance m ater ia l 
from  m ore , than 290 v illa g e s  until the  seven tie s . 
Th is fo lk lo re  tre a su re  was put to the  stage in th is  
t im e  a lso  in the  d ire ction  o f the a rt is t ic  d ire c to r, 
Z o ltán  Z su rá fs zk i.

The using o f the film -m ak in g  and pho to -m ak ing  
in s trum en ts  is not unusua l by the w orks o f the 
se rie s . The p iece s ta rted  th is  t im e  a lso  w ith a film  
screen ing . The in troduction  o f coun ty  o f S za tm á r

in it ia te s  the v iew e r w ith w ord , p ic tu re  and evoca tive  
photos in to the  world  o f th is  rich cu ltu red  te rr ito ry . 
The dance s ta rts  w ith sm ooth  tran s it io n  and w ith 
pho to - like  focuses.

The pow erfu l sing o f the  boys has a g rip  on the 
aud ience . The ve rbunk  (re cru it in g  song) e vo lve s  
a fte r it, w ith perfec t m oves. The g ir ls  bring co lou r 
into the b la ck -w h ite -b row n  scene ry . The danc ing  
coup le s fill the m otion  w orld  -  w h ich  is kep t on the 
sho ts  -  w ith life acco rd ing  to th e ir  tem pe ram en t.

The accom pany ing  o rch es tra  de se rve s  c red it a lso , 
because -  in the  con stru c tio n  o f P é te r Á re nd á s  -  it is 
a w o rthy  pa rtn e r o f the  dance rs , who are crea ting  a 
s to rm y  am usem en t accom pan ied  on ly  w ith a s ing le  
z ith e r. Such is a p as te -d re ssed  z ith e r ball. The 
pass iona te  G y p sy -s t ic k e r  is m ore h ea rtfe lt, both "in  
live " and on " film ".

Lu jza  R a tkó  e thnog raphy  re sea rch e r he lped the 
c rea to rs  w ith her usefu l ad v ice s  during  the w ork. It 
is due to all o f them , th a t th ey  cou ld  re v ive , and 
w hat is m ore , th ey  m anaged  to keep in live  those  
a lm ost fo rgo tten , but w onderfu l dance cu ltu re , and 
they  crea ted  a l iv in g  a rch ive  n ig h t-b y -n ig h t a c co rd ­
ing to the chosen se r ie s  tit le .

Can a p ro fess iona l fo lk  dance  com pany  have a 
m ore nob le ta sk?

Em ese M. N agy
(P- 27 )
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EXCERPTS

FOLK D A N C E __________________
I would be the Son of 
my Father in the Earth
The new  production  of 
the H ungarian  State Folk  
Ensem ble

Fo lk lo re  p lay in b la ck -and -w h ite  
-  we cou ld  ch a ra c te r ize  so in 
sho rt the p lay o f the  H ungarian  
S ta te  Folk Ensem b le , ca lled  I  
w ou ld  be the son o f  m y  fa th e r in  
the earth . The aud ience  cou ld  see 
th is  p rog ram m e -  a fte r the p rem i­
ere o f the Thá lia  Thea tre  -  in v a r i­
ous lo ca tion s , fo r exam p le  in the 
M illen á ris  Teá trum  and in the  N a­
tiona l Theatre . The w ork, w h ich 
was staged  in the d ire ction  o f G á ­
b o r M ih á ly i g ive s a la rg e -sca le  se ­
lection  from  the m ost ou ts tand ing  
reg ions o f the H ungarian  dance 
trad it ion . It show s sym bo lica l, po­
w erfu l, sacra l p ic tu re s  w ith the 
san d -an im a tio n s  o f Fe ren c  Czakó. 
The v ideo  w orks o f Zo ltán  Dénes, 
and the dance rs  in the backg ro ­
und, who often rig id  to a lm ost a 
tab leau  reca ll the w orld  o f the  a r­
ch ive  photos. A ll th is  in creases  
the im po rtan ce  o f the v isua l 
con stru c tio n  during  the p iece.

The b la ck -an d -w h ite  co stum e 
of the dance rs  con tr ibu te  to th is  
(the w ork  o f E d it S zű cs )  wh ich 
em phas ize s  the cu tting  lines, c re ­

ating  an exc it ing  "v isua l s tu dy " 
about the con stru c t io n s  o f the w e­
aring  in the d iffe ren t reg ions.

They cou ld  put toge the r the 
w orks o f the ou ts tand ing  dance- 
m aste rs  and cho reog raphe rs  (Z o l­
tán Farkas, P é te r G á lá t, Z so lt  J u ­
hász, R ich á rd  Kökény , G ábo r M i­
há ly i, I ld ik ó  N ém eth , S z ilá rd  S z a ­
bó, Z s o lt  S z ilá g y i, G á b o r S zűcs,

M ik ló s  Végső) on ly  w ith a loose 
s tru c tu re  -  p ra c t ica lly  they  put 
the p ieces toge the r.

But th e re  is no d ire c to r ia l line, 
wh ich we cou ld  fo llow  c lo se ly  
beh ind , w h ich  cou ld  bind toge th e r 
c lo se ly  the  connection  betw een

the d iffe ren t reg ions, dance type s  
o r cha racte rs . Th is dance string  
cou ld on ly  sp ring  beyond the 
fram es so o f a trad it io n a l fo lk lo re  
p iece.

Em ese M. Nagy
(pp. 2 8 -2 9 )
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XVIII. I írül >

o

XI. kerület

TEMI Fővárosi 
Művelődési Háza

XIX. kerület

?

GYULA
Modern Táncművészeti 
Alapítványi Alapfokú 
Művészeti Iskola 
5700 Gyula,
Szegedi Kis István u. 1. 
Iskolavezető:
Bottáné Orczifalvi Éva 
Tanszékvezető:
Bottá Tibor 
Modern tánc 
Tel.: 06-70-241-7116

Szűcs Sándor Általános 
Iskola
A Magyar Fesztivál 
Balett iskolája
1047 Budapest 
Ugró Gyula sor 1-3.
Balett
Tel.: 233-2978

V. kerület

Classic Táncsport Egyesület 
-  Classic Tánciskola 
1056 Budapest, Sörház utca 3. 
Vezetők: Gaál Orsolya,
Kállai Ákos
Társastánc -  versenytánc, 
argentin tangó, salsa, flamenco, 
hastánc, néptánc, ír sztepp, 
történelmi társastánc, party 
rock & roll, boogie-woogie, 
klasszikus balett, modern tánc, 
horton-technika, hip-hop 
Tel: 235-0418, Fax:411-1171 
www.classictanc.hu, 
posta@classictanc. hu

XII. kerület

Csillagszemű
Gyermektáncegyüttes
Virányosi Közösségi Ház 
Budapest, XII.
Szarvas Gábor út 6. 
Művészeti igazgató:
Tímár Sándor,
Tímár Böske
Néptáncoktatás 
3 éves kortól 
professzionális szintig 
Tel./fax: 394-5046 
Mobil: 06-309-509 137

XX. kerület

?

XXI. kerület

?

XXII. kerület

?

XXIII. kerület

9■

VI. kerület

VII. kerület

Vili. kerület

A

XIII. kerület

XIV. kerület

.. U.W
XV. kerület

?

Baranya megye

Kapronczai Alapfokú 
Művészeti Iskola
7009 Szigetvár, Széchenyi u. 37/1.
Igazgató: Kapronczai Balázs 
Műv. vezető: Dudley Katallin 
Néptánc, modern tánc, 
társastánc, balett

Bács-Kiskun megye

?

Békés megye

BÉKÉSCSABA
„ACID” Jazz Dance 
Company
Művészeti tánccsoport 
5600 Békéscsaba,
P. Jilemnicki u. 1. 
Művészeti vezető:
Bottá Tibor
Modern és jazz táncok,
modern balett, divat- és
sporttáncok, autentikus
kubai táncok, revütáncok,
argentin tangó
Tel.: 06-30-392-2484

Borsod-Abaúj- 
Zemplén megye

Sárospataki 
Táncművészeti Iskola
3950 Sárospatak, Rákóczi út 15. 
Megbízott igazgató:
Réthiné Muha Krisztina
Néptánc, modern tánc, 
társastánc, balett 
Tel.: 06/47/315-872 
Fax: 06/47/511-349

Csongrád megye 
SZEGED
Szeged Táncegyüttes 
Alapítvány
Alapfokú Művészeti Iskola
6722 Szeged,
Kálvária sugárút 14. 
Igazgató: Hábina Péter 
Autentikus magyar néptánc, 
nemzetiségi tánchagyományok 
Tel./Fax: 06-62-422-251

Fejér megye 

BODAJK
Hang-Szín-Tér Művészeti Iskola
8053 Bodajk, Petőfi S. u. 7. 
Néptánc, balett, modern tánc, 
társastánc, versenytánc 
Tel.: 06-22-410-955

DUNAÚJVÁROS 
ÉS KISTÉRSÉGE
Violin Alapfokú 
Művészetoktatási Intézmény
2400 Dunaújváros, Jókai u. 19. 
Igazgató: Puskásné Radnó Ágnes 
Igazgatóhelyettes:
Wünsch László
koreográfus-balettmester
Igazgatóhelyettes:
Vári Péterné Pásztor Magdolna 
Klasszikus balett, gimnasztika, 
néptánc, moderntánc, dzsessztánc, 
hip-hop, társastánc, mazsorett 
Tel.: 06-25/500-005 
Tel./fax: 06-25/500-006 
e-mail: violin@vnet.hu
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SZÉKESFEHÉRVÁR
Alba Régia Táncegyüttes
8000 Székesfehérvár, Malom u. 6.
Műv. vezető: Botos József 
Néptánc, a magyar nyelvterület táncai 
Tel.: 06-22-312-795

SZÉKESFEHÉRVÁR
Hahn-Kakasné Tombor Tímea
8000 Székesfehérvár,
Kelemen B. u. 85. 3/16.
Néptáncos jelmezek készítése 
Tel.: 06-30-207-7036

Győr-Moson-Sopron megye 

GYŐR
Fencing TSK.
9027 Győr, Toldi út 12.
Vezető tanár:
Horváth Miklós
Társastánc, versenytánc 
Tel.: 06-20-957-7461

Heves megye

EGER
Egri Alapfokú 
Művészeti Iskola 
„Ifjú Tehetségek Műhelye”
3300 Eger,
Kodály Zoltán u. 5.
Modern tánc 
Tel.: 06-36-436-106

A D A T LA P  a szakm ai h irdetéshez:
A csoport neve: _______________________________________________________
Intézmény neve:_______________________________________________________
C ím e:________________________________________________________________

Telefon:_________________________  Fax :_______________________________
e-mail: _______________________________________________________________
Mester/nő(k) neve:__________________ i__________________________________

Táncfajták:____________________________________________________________

Szint:* kezdő, haladó, professzionális Korhatár (tól-ig)___________  év
Korosztály:* gyerek, ifjúsági, felnőtt
Az intézmény igazgatójának/vezetőjének neve:_____________________________

*A m egfe le lő t kérjük aláhúzni!

Vállalom, hogy a hirdetés díját
• 1 alkalomra bruttó 5000,- Ft-ot □ befizetek, mert így a hirdetésünk 1x ingyen felkerül az internetre is
• 3 alkalomra bruttó 15000,- Ft-ot □ befizetek, mert így a hirdetésünk 3x ingyen felkerül az internetre is 

+ 50%-kal olcsóbban, 3000 forintért bekerülünk a Szakmai Címjegyzékbe is
• 6 alkalomra bruttó 30000- Ft-ot □ befizetek, mert így a hirdetésünk 6x ingyen felkerül az internetre is 

+100%-kal olcsóbban, 0 forintért bekerülünk a Szakmai Címjegyzékbe!

P. H. ______________________________
hivatalos aláírás

Hajdú-Bihar m egye

DEBRECEN
Attitude Táncegyüttes
Ritmus Kulturális és Sport Egyesület 
4032 Debrecen, Poroszlay u. 25. 
Igazgató:
Vollay Enikő
Művészeti vezető:
Vollay Enikő
Klasszikus balett, modern táncok, 
sporttáncok,
ritmikus sportgimnasztika, showtánc 
Tel.: 06-30-963-7667

•
Valcer Táncstúdió
Valcer Alapfokó Művészeti 
Iskola
4032 Debrecen, Békessy Béla u. 12. 
Igazgató: Bíró Csaba 
Társastánc, versenytánc, 
mazsorett, formáció 
Tel.: 06-52-419-113

•
Estella Hastánciskola
1. 4024 Debrecen, Rákóczi u. 60/A
2. Móricz Zsigmond 

Művelődési Ház
4400 Nyíregyháza, Szabolcs u. 10.
Keleti tánccsoport
Igazgató: Borsosné Kovács Edit
táncoktató
Orientális hastánc (egyiptomi, török, 
marokkói, tuniszi stílusok)
Tel./fax: 06-52-429-921 
Tel.: 06-70 335-9869

Jász-Nagykun- 
Szolnok megye

?

Komárom-Esztergom megye

9■

Nőgrád megye

?

Pest megye

?

Szabolcs-Szatmár Bereg megye

Qn Balett Magán Alapfokú 
Művészeti Iskola
4400 Nyíregyháza, Szabadság tér 9. 
Balettmester: Feketéné Kun Ildikó 
Klasszikus balett, karektertánc, 
történelmi társastánc, dzsesszbalett 
Tel.: 06-42-490-872

PRIMAVERA Balettegyüttes 
4400 Nyíregyháza, Szabadság tér 9. 
Balettmester, koreográfus:
Feketéné Kun Ildikó 
Tel.: 06-42-490-872

Somogy megye

9■

Tolna megye

PAKS
Városi Művészeti Iskola Paks
7030 Paks, Deák Ferenc u. 9.
Igazgató: Hartmann József 
Művészeti vezető: Szarka Gitta 
Balett
Tel.: 06-75-510-135

Vas megye

SZOMBATHELY
Homo Ludens Zenés Színpad
9700 Szombathely, Ady tér 5.
Musical előadások táncbetétei 
(show dance, jazz balett stb.)
Tel. : 06-20-344-6957

Veszprém megye

9■

Zala megye

9■
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